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For further information and/or for instructions for use in other languages, please visit: beper.com

CEX



IT - MANUALE DI ISTRUZIONI (scansiona il QR CODE)
EN - USE INSTRUCTIONS (scan the QR CODE)

DE - BETRIEBSANLEITUNG (Scannen Sie den QR-CODE)

FR - MANUEL D’INSTRUCTIONS (scannez le QR CODE)

ES - MANUAL DE INSTRUCCIONES (escanea el CODIGO QR)

HR - PRIRUCNIK ZA UPORABU (skenirajte QR KOD)

SL - NAVODILA ZA UPORABO (skenirajte QR CODE)

GR - EMXEIP1AIO OAHITQN (capwoTte To QR CODE)

RO - MANUAL DE INSTRUCTIUNI (scaneazi CODUL QR)

CZ - POKYNY PRO BEZPECNOST A POUZITi (naskenujte QR KOD)
LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA (skenéjiet QR KODU)

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA (nuskaitykite QR KODA)

EE - KASUTUSJUHEND (skannige QR-KOOD)

NL - HANDLEIDING (scan de QR CODE)

BG - RUKOVODSTVO ZA UPOTREBA (skaniraite QR KODA)

RS - UPUTSTVO ZA UPOTREBU (ckeHupajte KP KOO)

HU - HASZNALATI UTMUTATO (QR-KOD beolvasasa)




Fig.A




Candela LED effetto famma Manuale di istruzioni

Avvertenze generali

Leggere queste istruzioni prima di usare I’apparecchio.

Prima e durante l'uso dell’'apparecchio € necessario seguire alcu-
ne precauzioni elementari. Dopo aver tolto I'imballaggio assicurarsi
dell'integrita dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare I'ap-
parecchio e rivolgersi a personale professionalmente qualificato. Gli
elementi dell'imballaggio (sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) non
devono essere lasciati alla portata dei bambini, in quanto potenziali
fonti di pericolo. Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica
sia uguale a quella indicata nell’etichetta dati tecnici e che I'impianto
sia compatibile con la potenza dell’apparecchio. Questo apparecchio
dovra essere destinato solo alluso per il quale €& stato espressa-
mente concepito. Ogni altro uso & da considerarsi improprio e quindi
pericoloso, nonché far decadere la garanzia. Il costruttore non puo
essere considerato responsabile per eventuali danni derivati da usi
impropri, erronei ed irragionevoli.

Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Non tenere I'apparecchio vicino a fonti di calore (es. termosifone).
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compre-
si i bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte; da per-
sone che manchino di esperienza e conoscenza dell’apparecchio, a
meno che siano attentamente sorvegliate o ben istruite relativamente
all'utilizzo dell’'apparecchio stesso da parte di una persona responsa-
bile della loro sicurezza. Assicurarsi che i bambini non giochino con
I'apparecchio.

Allorché si decida di smaltire come rifiuto questo apparecchio, si rac-
comanda di renderlo inoperante.

Si raccomanda inoltre di rendere innocue quelle par-
ti dell’apparecchio suscettibili di costituire un peri-
colo. Questo apparecchio non deve essere utilizza-
to dai bambini. | bambini non devono giocare con
questo apparecchio. Tenere 'apparecchio ed il suo

cavo fuori dalla portata dei bambini minori di 8 anni.
Questo apparecchio puod essere utilizzato da bambini di eta uguale o
maggiore di 8 anni, e da persone con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali, oppure con limitata esperienza e conoscenza, a con-
dizione che siano state loro fornite istruzioni complete circa I'utilizzo
sicuro dell’apparecchio e che ne comprendano i rischi connessi.
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Candela LED effetto famma Manuale di istruzioni IT

Avvertenze sulle batterie

Questo prodotto & progettato per funzionare con batterie del tipo indi-
cato, non incluse nella confezione. Utilizzare esclusivamente batterie
del tipo e della polarita specificati nel manuale o sull’apparecchio.
Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili e non smontare,
schiacciare, cortocircuitare o gettare le batterie nel fuoco. Rimuovere
le batterie se il prodotto non viene utilizzato per un periodo prolungato
e smaltirle secondo la normativa locale vigente. Batterie danneggiate
o che presentano perdite possono causare ustioni o irritazioni in caso
di contatto con la pelle o con gli occhi; evitare il contatto diretto con
il liquido fuoriuscito. Tenere sempre le batterie fuori dalla portata dei
bambini poiché le batterie di piccole dimensioni possono comportare
rischio di soffocamento o di gravi lesioni interne in caso di ingestione.
In caso di sospetta ingestione o introduzione in qualsiasi parte del
corpo, richiedere immediatamente assistenza medica.

Avvertenze d’'uso

Non esporre il prodotto a fonti di calore dirette, fiamme o luce solare
intensa per prevenire la deformazione o lo scioglimento del rivesti-
mento in vera cera. Conservare ad una temperatura ambientale com-
presatrai-10°C e i 40 °C.

Utilizzare il prodotto esclusivamente in ambienti interni e asciutti, evi-
tando il contatto o I'esposizione con acqua o altri liquidi.

Non tentare di accendere il prodotto con fiammiferi o accendini, poi-
ché non si tratta di una candela reale e non produce fiamma reale.
Questo prodotto non & un giocattolo. Posizionare la candela su su-
perfici stabili, lontano dalla portata di bambini e animali.

A Attenzione: Questo prodotto non é una candela reale e non
produce fiamma.

Descrizione prodotto Fig. A
1. Candela rivestita in cera

2. Luci led

3. Vano porta batterie

4. Interruttore ON/OFF

Inserimento/sostituzione delle batterie

Rimuovere il coperchio del vano porta batterie collocato alla base della candela. Inserire 3 batterie stilo alcaline
AA.

Rimettere il coperchio per richiudere il vano porta batterie.

Per sostituire le batterie, svolgere lo stesso procedimento.



Candela LED effetto famma Manuale di istruzioni

Funzionamento
Spostare l'interruttore su ON per accendere e su OFF per spegnere la candela.
Una volta acceso, il dispositivo riproduce il movimento naturale della luce di una candela grazie ai LED.

Pulizia
Pulire il prodotto con un panno morbido e asciutto con movimenti delicati per non deformare la cera.
Non usare solventi o prodotti abrasivi.

Dati tecnici
3 batterie AA (non incluse)

In un’ottica di miglioramento continuo, Beper si riserva la facolta di apportare modifiche e migliorie al
prodotto in oggetto senza previo preavviso.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita
utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di
raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore
EE ) omento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L’adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell’apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo smal-
timento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla salute
e favorisce il recupero dei materiali di cui € composto.
L'utente e responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. Per
informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento
rifiuti, o al negozio dove & stato effettuato I'acquisto.
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta differenziata per rifiuti
elettrici-elettronici € punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia
di smaltimento abusivo di rifiuti



Candela LED effetto famma Manuale di istruzioni IT

CERTIFICATO DI GARANZIA
La garanzia di applicazione & valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale o di fabbricazione.

La garanzia é valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il documento di acquisto (scon-
trino fiscale) che certifichi la data di acquisto e il nome del modello dell’apparecchio acquistato.

Se I'apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore o presso la nostra sede. Questo
per conservare inalterata I'efficienza del vostro apparecchio e per NON invalidare la garanzia. Eventuali ma-
nomissioni dell’apparecchio da parte di personale non autorizzato invalideranno automaticamente la garanzia.

CONDIZIONI DI GARANZIA
Se ci sono guasti a causa di difetti di materiale e/o fabbricazione durante il periodo di garanzia, garantiamo la
riparazione del prodotto gratuitamente.

Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa di:

. Danni da trasporto o da cadute accidentali,

. Errata installazione o inadeguatezza impianto elettrico,

. Riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,

. Mancata o non corretta manutenzione e pulizia,

. Prodotto e/o parti di prodotto soggette a usura e/o consumabili (es.: lampade, batterie, lame)

f. Mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell'apparecchio, negligenza o trascuratezza nell'uso.

® Q0T

L'elenco di cui sopra € a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in quanto la presente garanzia &
comunque esclusa per tutte quelle circostanze che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione dell’ap-
parecchio.

La garanzia € inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell'apparecchio ed in caso di uso professionale.
Beper Srl declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente derivare a
persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate
nell’'apposito “Libretto Istruzioni ed avvertenze” in tema di installazione, uso e manutenzione dell’apparecchio.

Per assistenza e/o informazioni tecniche scrivere a: assistenza@beper.com



LED flame-effect candle Use instructions

General Warnings

Read these instructions before using the appliance.

Before and during use, some basic precautions must be followed. Af-
ter removing the packaging, check the integrity of the appliance. If in
doubt, do not use the appliance and contact professionally qualified
personnel. Packaging materials (plastic bags, polystyrene, etc.) must
not be left within the reach of children, as they are potential sources
of danger. Always ensure that the mains voltage matches that indi-
cated on the technical data label and that the system is compatible
with the appliance’s power rating. This appliance must only be used
for its intended purpose. Any other use is considered improper and
therefore dangerous, and will void the warranty. The manufacturer
cannot be held responsible for any damage resulting from improper,
incorrect, or unreasonable use.

Never immerse the appliance in water or other liquids.

Do not place the appliance near heat sources (e.g., radiators).

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of ex-
perience and knowledge, unless they are supervised or have been
given instructions concerning use of the appliance by a person re-
sponsible for their safety. Ensure that children do not play with the
appliance.

When disposing of this appliance, make it inoperable.

It is also recommended to render any potentially dangerous parts
of the appliance harmless. This appliance is not intended for use by
children. Children must not play with this appliance. Keep the ap-
pliance and its cord out of reach of children under 8 years of age.

This appliance can be used by children aged 8 ye-
ars and over and by persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities, or lack of experien-
ce and knowledge, provided they have been given
full instructions on how to use the appliance safely
and understand the risks involved.



LED flame-effect candle Use instructions EN

Battery warnings

This product is designed to operate with the specified type of batte-
ries, not included. Use only the type and polarity specified in the ma-
nual or on the device. Do not attempt to recharge non-rechargeable
batteries, and do not disassemble, crush, short-circuit, or dispose of
batteries in fire. Remove batteries if the product will not be used for
an extended period and dispose of them according to local regula-
tions. Damaged or leaking batteries can cause burns or irritation if
they come into contact with skin or eyes; avoid direct contact with
leaked liquid. Always keep batteries out of reach of children, as small
batteries can pose a choking hazard or cause serious internal injury
if swallowed. If you suspect ingestion or introduction of batteries into
any part of the body, seek immediate medical attention.

Warnings

Do not expose the product to direct heat sources, flames, or intense
sunlight in order to prevent deformation or melting of the real wax
coating.

Store at an ambient temperature between -10°C and 40°C.

Use the product exclusively in indoor, dry environments, avoiding
contact with or exposure to water or other liquids.

Do not attempt to light the product with matches or lighters, as it is not
a real candle and does not produce a real flame.

This product is not a toy. Place the candle on stable surfaces, out of
reach of children and animals.

A Warning: This product is not a real candle and does not pro-
duce a flame.

Product Description Fig. A
1. Wax-coated candle

2. LED lights

3. Battery compartment

4. ON/OFF switch

Battery insertion/replacement

Remove the battery compartment cover located at the base of the candle. Insert 3xAA alkaline batteries.
Replace the cover to close the battery compartment.

To replace the batteries, follow the same procedure.

Operation
Move the switch to ON to turn the candle on and to OFF to switch it off.
Once turned on, the device reproduces the natural flickering of a candle flame thanks to the LEDs.



LED flame-effect candle Use instructions

Cleaning
Clean the product with a soft, dry cloth using gentle movements to avoid deforming the wax.
Do not use solvents or abrasive products.

Technical data
3xAA batteries (not included)

With a view to continuous improvement, Beper reserves the right to make changes and improvements
to the product in question without prior notice.

The European directive 2011/65/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires
that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal
waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and
recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you
dispose of the appliance, it must be separately collected.

GUARANTEE CERTIFICATE

This appliance has been checked in the factory. From the date of original purchase a 24 month guarantee ap-
plies to material and production defects. The purchase receipt and the guarantee certificate must be submitted
together in case of claim to guarantee.

The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of purchase (fiscal receipt) indicating
the date of purchase and the model of the appliance

For any technical assistance, please contact directly the seller or our head office in order to preserve the applian-
ce’s efficiency and NOT TO void the guarantee. Any intervention on this appliance by non-authorized persons
will automatically void the guarantee.

GUARANTEE CONDITIONS
If the appliance shows defects as a result of faulty material and/or production during the period of guarantee, we
guarantee repair free of charge on condition that:

- The appliance has been used properly and for the purpose for which it has been intended.
- The appliance has not been tampered with, otherwise it is not maintainable.

- The purchase receipt shall be presented.

- The appliance showing a fair wear and tear shall not be covered by this guarantee.

Therefore, any part that could be accidentally broken or having visible signs of use in consumable products
(such as lamps, batteries, heating elements...) the aesthetic parts are excluded from the guarantee, and any
defect whatsoever resulting from non-respect of the rules for use, negligence in usage and/or maintenance of
the appliance, carelessness, wrong or improper installation, damage during transport and any other damage not
attributable the supplier.

For every defect that could not be repaired within the guarantee period, the appliance will be replaced free of
charge.

In any case, if the part to be replaced for defect, breakage or malfunction is an accessory and/or a detachable
part of the product, Beper reserves the right to replace only the very part in question and not the entire product

Contact your distributor in your country or after sales department Beper.
E-mail assistenza@beper.com which will forward your enquiries to your distributor.

10



LED-Kerze mit Flammeneffekt Betriebsanleitung DE

Allgemeine Warnhinweise

Lesen Sie diese Anweisungen vor der Inbetriebnahme des Gerats.
Vorund wahrend des Gebrauchs mussen einige grundlegende Vorsichts-
malRnahmen beachtet werden. Uberpriifen Sie nach dem Offnen der
Verpackung die Unversehrtheit des Gerats. Verwenden Sie das Gerat
im Zweifelsfall nicht und wenden Sie sich an qualifiziertes Fachperso-
nal. Verpackungsmaterialien (Plastiktiten, Styropor usw.) durfen nicht
in Reichweite von Kindern aufbewahrt werden, da sie eine potenzielle
Gefahrenquelle darstellen. Stellen Sie stets sicher, dass die Netzspan-
nung mit den Angaben auf dem Typenschild Ubereinstimmt und dass
das System mit der Nennleistung des Gerats kompatibel ist. Dieses
Gerat darf nur fur den vorgesehenen Zweck verwendet werden. Jede
andere Verwendung gilt als unsachgemaf® und ist daher gefahrlich. In
diesem Fall erlischt die Garantie. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden,
die durch unsachgemalde, falsche oder unangemessene Verwendung
entstehen.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten
ein. Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe von Warmequellen (z. B.
Heizkorpern).

Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Personen (einschlief3lich
Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei
denn, sie werden beaufsichtigt oder haben von einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person Anweisungen zur Verwendung des Gerats
erhalten. Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen.
Entsorgen Sie das Gerat unbrauchbar.

Es wird aullerdem empfohlen, alle potenziell gefahrlichen Teile des
Gerats unschadlich zu machen. Dieses Gerat ist nicht fur die Verwen-
dung durch Kinder bestimmt. Kinder durfen nicht mit diesem Gerat spie-
len. Bewahren Sie das Gerat und sein Netzkabel au3erhalb der Rei-
chweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, sofern sie
eine vollstandige Einweisung in die sichere Verwen-
dung des Gerats erhalten haben und die damit ver-
bundenen Risiken verstehen.
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LED-Kerze mit Flammeneffekt Betriebsanleitung

Warnhinweise zu Batterien:

Dieses Produkt ist fur den Betrieb mit den angegebenen Batterien (nicht
im Lieferumfang enthalten) ausgelegt. Verwenden Sie ausschlie3lich
die im Handbuch oder auf dem Gerat angegebenen Batterien mit der
entsprechenden Polaritat. Versuchen Sie nicht, nicht wiederaufladbare
Batterien aufzuladen. Zerlegen, quetschen, kurzschlie®en oder verbren-
nen Sie die Batterien nicht. Entfernen Sie die Batterien, wenn das Pro-
dukt langere Zeit nicht benutzt wird, und entsorgen Sie sie gemalf’ den
ortlichen Vorschriften. Beschadigte oder auslaufende Batterien konnen
bei Haut- oder Augenkontakt Verbrennungen oder Reizungen verursa-
chen; vermeiden Sie direkten Kontakt mit ausgelaufener Flussigkeit. Be-
wahren Sie Batterien stets aul3erhalb der Reichweite von Kindern auf,
da kleine Batterien beim Verschlucken Erstickungsgefahr oder schwere
innere Verletzungen verursachen konnen. Bei Verdacht auf Verschlu-
cken oder Eindringen in den Korper suchen Sie umgehend einen Arzt
auf.

Warnhinweise

Setzen Sie das Produkt keiner direkten Hitze, Flammen oder intensi-
ver Sonneneinstrahlung aus, um Verformungen oder ein Schmelzen der
Wachsbeschichtung zu vermeiden. Lagern Sie das Produkt bei einer
Umgebungstemperatur zwischen -10 °C und 40 °C. Verwenden Sie das
Produkt nur in trockenen Innenrdumen und vermeiden Sie den Kontakt
mit Wasser oder anderen Flussigkeiten. Versuchen Sie nicht, das Pro-
dukt mit Streichholzern oder Feuerzeugen anzuzinden, da es sich nicht
um eine echte Kerze handelt und keine echte Flamme erzeugt.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Stellen Sie die Kerze auf eine stabile
Oberflache und bewahren Sie sie aulerhalb der Reichweite von Kin-
dern und Haustieren auf.

A Achtung: Dieses Produkt ist keine echte Kerze und erzeugt kei-
ne echte Flamme.

Produktbeschreibung Abb. A
1. Wachslberzogene Kerze

2. LED-Beleuchtung

3. Batteriefach

4. Ein-/Ausschalter

Einlegen/Wechseln der Batterien

Entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs am Sockel der Kerze. Legen Sie drei AA-Alkalibatterien ein.
Schliel3en Sie die Abdeckung wieder an, um das Batteriefach zu verschlieRen.
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LED-Kerze mit Flammeneffekt Betriebsanleitung DE

Zum Wechseln der Batterien gehen Sie genauso vor.

Bedienung
Schieben Sie den Schalter auf ,EIN“, um die Kerze einzuschalten, und auf ,AUS*, um sie auszuschalten.
Im eingeschalteten Zustand ahmt das Gerat dank der LEDs die naturliche Bewegung von Kerzenlicht nach.

Reinigung

Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen Tuch. Gehen Sie dabei vorsichtig vor, um das Wachs nicht
zu beschadigen.

Verwenden Sie keine Losungsmittel oder Scheuermittel.

Technische Daten
3 AA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten)

In Hinblick auf eine Verbesserungsperspektive behalt sich Beper das Recht vor, das betreffende Produkt ohne
Voranmeldung zu dndern bzw. umzubauen.

Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste Electrical and Electronic Equipment; deutsch: (Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall) ist die EG-Richtlinie 2011/65/EU zur Reduktion der zunehmenden Menge
an Elektronikschrott aus nicht mehr benutzten Elektro- und Elektronikgeraten. Ziel ist das Vermei-
den, Verringern sowie umweltvertragliche Entsorgen der zunehmenden Mengen an Elektronikschrott
durch eine erweiterte Herstellerverantwortung.

Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.

Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle lhrer Stadt oder Gemeinde.

Elektro- und Elektronikgerate mit folgender Kennzeichnung versehen und durfen nicht mehr Gber Restmiill,

sondern nur noch Uber die 6ffentlichen Entsorgungstrager und anschlielende Rickgabe an die Hersteller und

Importeure entsorgt werden.
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LED-Kerze mit Flammeneffekt Betriebsanleitung

GARANTIESCHEIN
Die Gewahrleistung gilt 24 Monate ab Kaufdatum fiir Material- und Herstellungsfehler.

Die Garantie gilt nur wenn der Garantieschein vom Kaufbeleg (Quittung), mit Kaufdatum und Name des
gekauften Geratemodells, begleitet wird.

Sollte das Gerat einmal technische Unterstltzung bendétigen, wenden Sie sich bitte an dem Verkaufer oder
an unserem Firmensitz. Dies um die Effizienz des Gerates aufrechtzuerhalten und damit die Garantie NICHT
erlischt. Bei eventuellen Beschadigungen des Gerates durch nicht autorisierte Personen, erlischt die Garantie
automatisch.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Sollte es zu Funktionsstérungen aufgrund von Fehlern in Material und / oder Verarbeitung wahrend der Garan-
tiezeit kommen, garantieren wir die Reparatur des Produkts kostenlos.

Alle Teile die nicht durch Garantie gedeckt sind, sind die, die sich als defekt erweisen aufgrund von:

a. Transportschaden oder Sturze,

b. Falscher Installation oder ungeeigneter elektrischer Anlage,

c. Reparaturen oder Anderungen durch nicht autorisierte Personen,

d. Fehlender oder falscher Wartung und Reinigung,

e. Produkt und / oder Teile des Produkts, die dem Verschleil3 unterliegen und / oder Verbrauchsmaterial (z. B.:
Lampen, Batterien, Klingen) darstellen

f. Nicht befolgen der Gebrauchsanweisungen des Geréates, Fahrlassigkeit oder unvorsichtigem Gebrauch.

Die obige Liste ist beispielhaft und nicht erschépfend, da diese Garantie fir all jene Situationen ausgeschlossen
ist, den keinem Produktionsfehler zuzuweisen sind.

Die Garantie ist auch in allen Fallen von missbrauchlichen Verwendung des Gerates und im Falle vom berufli-
chen Einsatz ausgeschlossen.

Beper Srl ibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die direkt oder indirekt Personen, Gegenstéande und
Haustieren betreffen kdnnten, als Folge der Nicht-Einhaltung aller in der Broschire ,Gebrauchsanweisungen
und Warnungen” enthaltenen Anweisungen in Bezug auf Installation, Bedienung und Wartung.

Treten sie bitte in verbindung mit ihren handler in ihrem land oder post sales abteilung von fa. Beper.
E-mail assistenza@beper.com die ihren handler nennen wird
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Bougie LED effet flamme Manuel d’instructions FR

Avertissements généraux

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d’utiliser I’ap-
pareil.

Avant et pendant l'utilisation, il convient de respecter certaines
précautions élémentaires. Apres avoir retiré I'emballage, vérifiez
l'intégrité de I'appareil. En cas de doute, n’utilisez pas I'appareil et
contactez un technicien qualifié. Les matériaux d’emballage (sacs
plastiques, polystyréne, etc.) ne doivent pas étre laissés a la portée
des enfants, car ils constituent des sources potentielles de danger.
Assurez-vous toujours que la tension du secteur correspond a celle
indiquée sur la plaque signalétique et que le systéme est compati-
ble avec la puissance nominale de I'appareil. Cet appareil doit étre
utilisé exclusivement pour 'usage auquel il est destiné. Toute autre
utilisation est considérée comme inappropriée et donc dangereuse,
et annulera la garantie. Le fabricant ne pourra étre tenu responsable
des dommages résultant d’'une utilisation inappropriée, incorrecte ou
abusive.

N’immergez jamais I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

Ne placez pas I'appareil a proximité de sources de chaleur (par exem-
ple, des radiateurs). Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par
des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d’expérien-
ce et de connaissances, a moins qu’elles ne soient surveillées ou
gu’elles n’aient recu des instructions concernant son utilisation par
une personne responsable de leur sécurité. Veillez a ce que les en-
fants ne jouent pas avec 'appareil.

Lors de la mise au rebut de cet appareil, rendez-le inutilisable.

Il est également recommandé de neutraliser toute piéce potentielle-
ment dangereuse de I'appareil. Cet appareil n’est pas destiné a étre
utilisé par des enfants. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet
appareil. Gardez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants
de moins de 8 ans.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants agés de 8 ans et plus
et par les personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou qui manquent d’expérience et de
connaissances, a condition qu’elles aient recu des instructions
completes sur la maniére d’utiliser I’appareil en toute sécurité et
qu’elles comprennent les risques encourus.
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Avertissements concernant les piles

Ce produit est congu pour fonctionner avec le type de piles spécifie,
non fournies. Utilisez uniquement le type et la polarité spécifiés dans
le manuel ou sur 'appareil. Ne tentez pas de recharger les piles non
rechargeables et ne les démontez pas, ne les écrasez pas, ne les
court-circuitez pas et ne les jetez pas au feu. Retirez les piles si le
produit n’est pas utilisé pendant une période prolongée et éliminez-les
conformément a la réglementation locale. Les piles endommagées
ou qui fuient peuvent provoquer des brllures ou des irritations en cas
de contact avec la peau ou les yeux ; évitez tout contact direct avec
le liquide qui a fui. Gardez toujours les piles hors de portée des en-
fants, car les petites piles peuvent présenter un risque d’étouffement
ou de lésions internes graves en cas d’ingestion. En cas de suspicion
d’'ingestion ou d’introduction dans une partie quelconque du corps,
consultez immédiatement un médecin.

Avertissements

N’exposez pas le produit a une chaleur directe, a une flamme ou a la
lumiére intense du soleil afin d’éviter toute déformation ou fonte du
revétement en cire véritable. Conservez-le a une température am-
biante comprise entre -10 °C et 40 °C.

Utilisez le produit uniquement dans un endroit sec et a l'intérieur, en
évitant tout contact avec I'eau ou d’autres liquides.

N’essayez pas d’allumer le produit avec des allumettes ou un briquet,
car il ne s’agit pas d’une véritable bougie et il ne produit pas de véri-
table flamme. Ce produit n’est pas un jouet. Placez la bougie sur une
surface stable, hors de portée des enfants et des animaux.

A Attention : Ce produit n’est pas une véritable bougie et ne
produit pas de flamme réelle.

Description du produit (Fig. A)
1. Bougie recouverte de cire

2. Lumiéres LED

3. Compartiment a piles

4. Interrupteur marche/arrét

Insérer/remplacer les piles

Retirez le couvercle du compartiment a piles situé a la base de la bougie. Insérez trois piles alcalines AA.
Remettez le couvercle en place pour fermer le compartiment a piles.

Pour remplacer les piles, procédez de la méme maniére.
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Fonctionnement
Faites glisser l'interrupteur sur la position « ON » pour allumer la bougie et sur la position « OFF » pour I'éteindre.
Une fois allumée, la bougie reproduit le mouvement naturel de la lumiere d’'une bougie grace aux LED.

Nettoyage
Nettoyez le produit avec un chiffon doux et sec, en effectuant des mouvements délicats pour ne pas déformer la cire.
N'utilisez pas de solvants ni de produits abrasifs.

Caractéristiques techniques
3 piles AA (non fournies)

Dans un soucis d’amélioration permanent Beper se réserve le droit d’apporter des modifications et amélio-
rations au produit sans aucun préavis.

Le produit en fin de vie doit étre détruit selon les normes en vigueur relatives a I'élimination des
déchets et ne peut étre traité comme simple déchet ménageé.
Le produit doit étre détruit dans un centre d’élimination des déchets adapté ou étre restitué au reven-
deur dans le cas d’une substitution avec un autre produit équivalent neuf.
B e fabricant prendra a sa charge les frais occasionnés pour la destruction du produit selon les termes
de la loi en vigeur.
Le produit est composé de piéces non biodégradables et substances qui peuvent polluer I'environnement si
détruites de fagon inapropriée . Par ailleurs, certaines parties de ces matiéres peuvent étre recyclées évitant ain-
si toute pollution pour I'environnement. Il est de votre et notre devoir de préserver la santé de I'environnement.
Le symbole indique que le produit répond aux normes requises par les nouvelles
directives introduites en faveur de I'environnement (2011/65/EU) et que le produit doit étre détruit de fagon ap-
propriée au terme du cycle de vie.
Si besoin, informez-vous auprés des autorités locales compétentes en matiére d’élimination des déchets de
votre commune.
Toute personne qui ne tiendra pas compte de ces régles d’élimination des déchets indiquées dans ce para-
graphe en répondra selon la loi en vigueur.
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CERTIFICAT DE GARANTIE
La garantie d’application est valable pour 24 mois a partir de la date d’achat pour des défauts de matériel ou de
fabrication.

La garantie est valable uniquement en présentant le certificat de garantie et le document d’achat (ticket
de caisse) qui certifie la date d’achat et le nom du modéle de I’appareil acheté

Si 'appareil devrait demander I'assistance technique s’adresser au vendeur ou auprés de notre siége. Ceci pour
conserver inaltérée | ‘efficacité de votre appareil et pour NON invalider la garantie. Des éventuelles manipula-
tions de I'appareil de la part du personnel non autorisé invalident automatiquement a garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE
S’il y a des pannes a cause des défauts de matériel et/ou de fabrication pendant la période de garantie, nous
garantissons la réparation du produit gratuitement.

Elles ne sont pas couvertes de la garantie toutes les parties qui devraient résulter défectueuses a cause de :
a. Dommages de transport ou de chutes accidentelles,

b. Installation erronée ou inadaptation de I'installation électrique,

c. Réparations ou modifications effectuées par un personnel non autorisé,

d. Manque ou incorrect entretien et nettoyage,

e. Produit et/ou parties du produit relevant de I'usure et/ou consommables (ex : lampes piles, lames)

f. Manque d’observation des instructions pour le fonctionnement de I'appareil, négligence dans I'utilisation

La liste indiquée ci-dessus est a titre purement exemplaire et non exhaustif, car la présente garantie est donc
exclue pour toutes les circonstances qui ne peuvent pas dériver des défauts de fabrication de I'appareil.
En outre la garantie est exclue dans tous les cas d’'usage impropre de I'appareil et en cas d’'usage professionnel.

Beper S.R.L. décline chaque responsabilité pour des éventuels dommages qui peuvent directement ou indi-
rectement dériver a des personnes, des choses et des animaux domestiques, en conséquence au non-respect
de toutes les prescriptions indiquées dans le « livret des instructions et des précautions » approprié, en theme
d’installation, d’utilisation et d’entretien de 'appareil.

Le service apres-vente est effectué par votre revendeur ou par I'importateur/distributeur des produits Beper.

Ecrivez un e-mail au assistenza@beper.com pour connaitre le centre service agrée Beper le plus proche de
chez vous.
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Advertencias generales

Lea estas instrucciones antes de usar el aparato.

Antes y durante su uso, siga algunas precauciones basicas. Tras
retirar el embalaje, compruebe que el aparato esté en buen estado.
En caso de duda, no lo utilice y contacte con un técnico cualificado.
Los materiales de embalaje (bolsas de plastico, poliestireno, etc.) no
deben dejarse al alcance de los nifios, ya que pueden ser peligrosos.
Asegurese siempre de que la tensidn de la red eléctrica coincida con
la indicada en la etiqueta de datos técnicos y de que el sistema sea
compatible con la potencia del aparato. Este aparato solo debe utili-
zarse para el fin previsto. Cualquier otro uso se considera inapropia-
doy, por lo tanto, peligroso, y anulara la garantia. El fabricante no se
responsabiliza de los dafios derivados de un uso indebido, incorrecto
o negligente.

Nunca sumerja el aparato en agua ni en otros liquidos.

No coloque el aparato cerca de fuentes de calor (por ejemplo, radia-
dores).

Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas (inclu-
idos nifilos) con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reduci-
das, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que estén
supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre su uso por parte
de una persona responsable de su seguridad. Asegurese de que los
nifos no jueguen con el aparato.

Al desechar este aparato, asegurese de que no funcione.

También se recomienda neutralizar cualquier parte potencialmente
peligrosa del aparato. Este aparato no esta disefiado para ser utiliza-
do por nifios. Los nifilos no deben jugar con este aparato. Mantenga
el aparato y su cable fuera del alcance de los nifilos menores de 8
anos.

Este aparato puede ser utilizado por nifnos de 8 afnos o mas y
por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, siempre
que hayan recibido instrucciones completas sobre como usarlo
de forma segura y comprendan los riesgos que implica.

Advertencias sobre las baterias

Este producto esta disefiado para funcionar con el tipo de baterias
especificado, no incluidas. Utilice unicamente el tipo y la polaridad
especificados en el manual o en el dispositivo.
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No intente recargar pilas no recargables, ni las desmonte, aplaste,
cortocircuite ni arroje al fuego. Retire las pilas si no va a utilizar el
producto durante un periodo prolongado y deséchelas de acuerdo
con la normativa local. Las pilas dafiadas o con fugas pueden causar
quemaduras o irritacion si entran en contacto con la piel o los ojos;
evite el contacto directo con el liquido derramado. Mantenga siempre
las pilas fuera del alcance de los nifios, ya que las pilas pequenas
pueden suponer un riesgo de asfixia o lesiones internas graves si se
ingieren. Si sospecha que se ha ingerido o introducido en cualquier
parte del cuerpo, busque atencion médica de inmediato.

Advertencias

No exponga el producto al calor directo, a las llamas ni a la luz solar
intensa para evitar la deformacion o el derretimiento del revestimien-
to de cera. Almacene a una temperatura ambiente entre -10 °C y 40
o

C.

Utilice el producto unicamente en ambientes secos e interiores, evi-
tando el contacto o la exposicion al agua u otros liquidos.

No intente encender el producto con cerillas ni encendedores, ya que
no es una vela real y no produce llama real.

Este producto no es un juguete. Coloque la vela sobre una superficie
estable, fuera del alcance de nifios y mascotas.

A Precaucion: Este producto no es una vela real y no produce
una llama real.

Descripcion del producto (Fig. A)
1. Vela recubierta de cera

2. Luces LED

3. Compartimento de las pilas

4. Interruptor de encendido/apagado

Insercién/sustitucion de las pilas

Retire la tapa del compartimento de las pilas, situada en la base de la vela. Inserte tres pilas alcalinas AA.
Vuelva a colocar la tapa para cerrar el compartimento de las pilas.

Para sustituir las pilas, siga el mismo procedimiento.

Funcionamiento
Deslice el interruptor a la posiciéon ON para encender la vela y a la posicién OFF para apagarla.
Una vez encendida, la vela reproduce el movimiento natural de la luz de una vela gracias a los LED.

Limpieza

Limpie el producto con un pafio suave y seco, con movimientos delicados para evitar deformar la cera.
No utilice disolventes ni productos abrasivos.
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Datos técnicos
3 pilas AA (no incluidas)

Con el objetivo de mejorar costantemente, Beper se resrva el derecho de aportar cambios y mejoras al
producto sin previo aviso.

Al término de la vida util del aparato, no eliminar como residuo municipal sélido mixto sino eliminarlo

en un centro de recogida especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la hora

de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas funciones. El distribudor se
L cargara el costo de eliminacién de los equipos siguendo las normas actuales.
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electrénicos se realiza con el propdsito de
una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa y mejoramiento de la cali-
dad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud de los seres humanos debido a la presencia
de dentro de estos equipos o0 a un uso inapropiado de los mismos o de algunas de sus partes. Esta Vuestray
nuestra competencia aiudar la defensa del medioambiente.
El simbolo indica que este producto respecta la normativa europea de mdioam biente ( 2011/65/EU) y le re-
cuerda que todos los productos electrénicos y eléctricos deben ser objeto de recogida por separado al finalizar
su ciclo de vida. Para obtener informacién sobre el reciclaje de este producto y dénde encontrar puntos de re-
cogida llame las supuestas autoridades locales. Una eliminacién no correcta de este producto podria conllevar
sanciones.

CERTIFICADO DE GARANTIA
La garantia es valida 24 meses a partir de la fecha de compra para todos los defectos de material o de fabri-
cacion.

La garantia es valida soélo si presenta el recibo fiscal con la fecha de compra y el nombre del modelo del
aparato comprado.

Si el aparato requiere asistencia, contacte su vendedor o nuestra empresa. Eso para preservar el rendimiento
de su aparato y NO invalidar la garantia. Toda manipulacién del aparato por una persona no autorizada anula
automaticamente la garantia.

CONDICIONES DE GARANTIA
Si aparecen averias a causa de un defecto de material y/o fabricacion durante la garantia garantizamos gratu-
itamente la reparacion del aparato.

No se tienen en cuenta en la garantia todas las partes que sean defectuosas debidas a:

a. Dafios en el transporte o caidas accidentales.

b. Instalacion eléctrica incorrecta y no conforme.

c. Reparaciones o modificaziones realizadas por personal no especializado.

d. Falta o incorrectos limpieza y mantenimiento.

e. Aparato y/o partes del aparato expuestas a deterioro y/o consumo (lamparas, pilas, cuchillas).

f. Falta de cumplimiento de las instrucciones para el funcionamiento del aparato, negligencia en el uso.

Esta lista es simplificada y no completa ya que esta garantia se anula para todas aquellas circunstancias que
no permiten remontar a defectos de fabricacién del aparato.
La garantia se anula en cada caso de uso impropio del aparato y en caso de un uso profesional.

Beper Srl declina toda responsabilidad por cualquier dafio que puede directamente o indirectamente resultar de
personas, cosas o0 animales domésticos en consecuencia de la falta de cumplimiento de todas las instrucciones
indicadas en este “Manual de Instrucciones y Advertencias” en términos de instalacion, uso y mantenimiento
del aparato.

Contacte con el distribudor de su pais o el departamento de post venta de Beper.
Envie un e-mail a assistenza@beper.com y le enviaremos datos de su servicio tecnico en su pais.
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Opcé¢a upozorenja

Procitajte ove upute prije upotrebe uredaja.

Prije i tijekom upotrebe potrebno je slijediti neke osnovne mjere
opreza. Nakon uklanjanja ambalaZe provjerite cjelovitost uredaja. U
slu€aju sumnje, nemojte Koristiti uredaj i obratite se stru¢no kvali-
ficiranom osoblju. Materijali za pakiranje (plasticne vrecice, polisti-
ren itd.) ne smiju se ostavljati izvan dohvata djece jer predstavljaju
potencijalne izvore opasnosti. Uvijek provjerite odgovara li napon
mreze onome navedenom na naljepnici s tehnickim podacima i je li
sustav kompatibilan s nazivnom snagom uredaja. Ovaj uredaj smije
se Kkoristiti samo u predvidene svrhe. Svaka druga upotreba smatra
se nepravilnom i stoga opasnom te ¢e ponistiti jamstvo. Proizvodac
ne moze biti odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnom, nei-
spravnom ili nerazumnom upotrebom.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

Ne stavljajte uredaj u blizinu izvora topline (npr. radijatora).

Ovaj uredaj nije namijenjen za koriStenje osobama (ukljuCujuci dje-
cu) sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili
im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala upute o koristenju
uredaja. Osigurajte da se djeca ne igraju s uredajem.

Prilikom odlaganja ovog uredaja, onesposobite ga.

Takoder se preporucuje da sve potencijalno opasne dijelove uredaja
uCinite bezopasnima. Ovaj uredaj nije namijenjen djeci. Djeca se
ne smiju igrati s ovim uredajem. Uredaj i njegov kabel drzite izvan
dohvata djece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te
osobe sa smanjenim fizi€kim, senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili bez iskustva i znanja, pod uvjetom da su im dane
potpune upute o sigurnom koriStenju uredaja i da razumiju rizi-
ke.

Upozorenja o baterijama

Ovaj proizvod je dizajniran za rad s navedenom vrstom baterija, koje
nisu ukljuCene. Koristite samo vrstu i polaritet naveden u priruéniku
ili na uredaju. Ne pokuSavajte puniti nepunjive baterije i nemojte ra-
stavljati, drobiti, kratko spajati ili bacati baterije u vatru. Izvadite bate-
rije ako se proizvod nece koristiti dulje vrijeme i zbrinite ih u skladu s
lokalnim propisima.
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Ostecene ili propustajuée baterije mogu uzrokovati opekline ili iritaci-
ju ako dodu u kontakt s kozom ili o€ima; lzbjegavaijte izravan kontakt
s procurelom tekuc¢inom. Baterije uvijek drzite izvan dohvata djece,
jer male baterije mogu predstavljati rizik od gusenja ili ozbiljnih unu-
tarnjih ozljeda ako se progutaju. Ako sumnjate na gutanje ili ulazak u
bilo koji dio tijela, odmah potrazite lijeéni¢ku pomo¢.

Upozorenja

Ne izlazite proizvod izravnoj toplini, plamenu ili intenzivnoj suncevoj
svjetlosti kako biste sprijeCili deformaciju ili topljenje pravog vostanog
premaza. Cuvajte na sobnoj temperaturi izmedu -10°C i 40°C.
Proizvod koristite samo u suhim, zatvorenim prostorima, izbjegavajuci
kontakt ili izlaganje vodi ili drugim tekuc¢inama.

Ne pokusSavajte paliti proizvod Sibicama ili upaljaima, jer to nije pra-
va svijeca i ne proizvodi pravi plamen.

Ovaj proizvod nije igraCka. Postavite svije¢u na stabilnu povrsinu,
izvan dohvata djece i kucnih ljubimaca.

A Oprez: Ovaj proizvod nije prava svije¢a i ne proizvodi pravi
plamen.

Opis proizvoda Slika A

1. Svije¢a obloZena voskom

2. LED svjetla

3. Pretinac za baterije

4. Prekida& UKLJUCENO/ISKLJUCENO

Umetanje/zamjena baterija

Uklonite poklopac pretinca za baterije koji se nalazi u podnozju svije¢e. Umetnite tri AA alkalne baterije.
Vratite poklopac da biste zatvorili pretinac za baterije.

Za zamjenu baterija slijedite isti postupak.

Upravljanje
Pomaknite prekidaé u poloZaj UKLJUCENO da biste ukljugili svijeéu i u polozaj ISKLJUCENO da biste je
iskljucili. Nakon ukljucivanja, uredaj reproducira prirodno kretanje svjetlosti svije¢e zahvaljujuéi LED diodama.

Ciséenje
Proizvod gistite mekom, suhom krpom, njeznim pokretima kako biste izbjegli deformiranje voska.
Ne koristite otapala ili abrazivne proizvode.

Tehnicki podaci
3 AA baterije (nisu uklju¢ene)

Zbog bilo kakvih razloga pobolj$anja, Beper zadrzava pravo izmjene ili pobolj$anja proizvoda bez ikakve
obavijesti.
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Europska direktiva 2011/65/EU o otpadnoj elektriénoj i elektroni¢koj opremi (WEEE) zahtijeva da se

stari kuéanski elektri¢ni uredaji ne smiju odlagati u uobi€ajeni nerazvrstani gradski otpad. Stari uredaji

moraju se skupljati odvojeno kako bi se optimizirala oporaba i recikliranje materijala koje sadrze i

smanjio utjecaj na ljudsko zdravlje i okoli§. Simbol prekrizene kante za otpatke na proizvodu podsjeéa
I vas na vasu obvezu da kada odlazete uredaj mora biti odvojeno prikupljen.

GARANCIJA LIST
Ovaj uredaj je provjeren u tvornici. Od datuma originalne kupnje vrijedi 24-mjese¢no jamstvo za greSke u ma-
terijalu i proizvodnji. Ra¢un o kupniji i jamstveni list moraju se predati zajedno u slu€aju jamstvenog zahtjeva.

Jamstvo vrijedi samo uz jamstveni list i dokaz o kupniji (fiskalni racun) na kojem je naznaé¢en datum
kupnje i model aparata

Za bilo kakvu tehni¢ku pomo¢ obratite se izravno prodavacu ili naSem glavnom uredu kako bi se ocuvala
ucinkovitost uredaja i NE BILO ponistiti jamstvo. Svaka intervencija na ovom uredaju od strane neovlastenih
osoba automatski ¢e ponistiti jamstvo.

UVJETI GARANCIJE
Ako uredaj pokaze nedostatke kao rezultat pogre§nog materijala i/ili proizvodnje tijekom jamstvenog razdoblja,
jam¢imo besplatan popravak pod uvjetom da:

- Aparat je kori$ten ispravno iu svrhu za koju je namijenjen.

- Aparat nije dirao, inaCe se ne moze odrzavati.

- Potrebno je predociti racun o kupniji.

- Uredaj koji pokazuje dosta istroSenost nece biti pokriven ovim jamstvom.

Dakle, bilo koji dio koji bi se mogao slu€ajno slomiti ili ima vidljive znakove uporabe u potroSnim proizvodima
(kao $to su lampe, baterije, grijaci elementi...), estetski dijelovi su isklju¢eni iz jamstva, a bilo koji kvar proizasao
iz nepostivanja pravila za kori$tenje, nemara u koristenju i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje, pogresne ili nepra-
vilne instalacije, osteéenja tijekom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati dobavljacu.

Za svaki kvar koji se ne moze popraviti unutar jamstvenog roka, uredaj ¢e biti besplatno zamijenjen.

U svakom slucaju, ako je dio koji treba zamijeniti zbog kvara, loma ili kvara dodatak i/ili odvojivi dio proizvoda,
Beper zadrzava pravo zamijeniti samo doti¢ni dio, a ne cijeli proizvod

Obratite se svom distributeru u svojoj zemlji ili odjelu postprodaje.
PosSaljite e-postu na assistenza@beper.com koja ¢e proslijediti vaSe upite vasem distributeru.
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Splosna opozorila

Pred uporabo naprave preberite ta navodila.

Pred in med uporabo je treba upostevati nekaj osnovnih varnostnih
ukrepov. Po odstranitvi embalaze preverite celovitost naprave. V pri-
meru dvoma naprave ne uporabljajte in se obrnite na strokovno uspo-
sobljeno osebje. Embalazni materiali (plasticne vrecke, polistiren itd.)
ne smejo biti v dosegu otrok, saj so potencialni viri nevarnosti. Vedno
se prepriajte, da se omrezna napetost ujema z navedeno na nalepki
s tehni¢nimi podatki in da je sistem zdruZljiv z nazivnho mocjo napra-
ve. To napravo je dovoljeno uporabljati samo za predvideni namen.
Vsaka druga uporaba se Steje za neprimerno in zato nevarna ter
razveljavi garancijo. Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo,
ki bi nastala zaradi nepravilne, nepravilne ali nerazumne uporabe.
Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Naprave ne postavljajte v blizino virov toplote (npr. radiatorjev).

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
S pomanjkanjem izkuéenj in znanja, razen Ce so pod nadzorom ali
so prejele navodila glede uporabe naprave od osebe, odgovorne za
njihovo varnost. Poskrbite, da se otroci ne igrajo z napravo.

Ko napravo odlagate, jo onesposobite. Priporocljivo je tudi, da vse po-
tencialno nevarne dele naprave odstranite. Ta naprava ni namenjena
uporabi otrok. Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Napravo in njen
kabel hranite izven dosega otrok, mlajsSih od 8 let.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter ose-
be z zmanjSanimi telesnimi, senzori€nimi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali brez izkuSenj in znanja, €e so prejeli vsa navodila o
varni uporabi naprave in razumejo s tem povezana tveganja.

Opozorila glede baterij

Ta izdelek je zasnovan za delovanje z dolo¢eno vrsto baterij, ki niso
priloZene. Uporabljajte samo vrsto in polarnost, navedeno v priro¢niku
ali na napravi. Ne posku$ajte polniti baterij, ki niso namenjene
polnjenju, in jih ne razstavljajte, drobite, povzrocCajte kratkega stika
ali mecite v ogenj. Odstranite baterije, Ce izdelka ne boste uporabljali
dlje €asa, in jih zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi. PoSkodovane
ali pusCajoCe baterije lahko povzrocijo opekline ali drazenje, Ce pri-
dejo v stik s kozo ali o€mi; Izogibajte se neposrednemu stiku z izteklo
tekoc€ino.
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Baterije vedno hranite izven dosega otrok, saj lahko majhne baterije
predstavljajo nevarnost zadusitve ali resnih notranjih poskodb, e jih
pogoltnejo. Ce sumite na zauZitje ali vnos v kateri koli del telesa, ta-
koj pois€ite zdravniSko pomoc.

Opozorila

Izdelka ne izpostavljajte neposredni vrocini, plamenu ali mo¢ni son¢ni
svetlobi, da preprecite deformacijo ali taljenje pravega voska. Shran-
jujte pri temperaturi okolice med -10 °C in 40 °C.

|zdelek uporabljajte samo v suhem, notranjem okolju in se izogibajte
stiku z vodo ali drugimi tekoCinami.

Izdelka ne poskuSajte prizgati z vzigalicami ali vzigalniki, saj to ni
prava sveca in ne ustvarja pravega plamena.

Ta izdelek ni igraCa. SvecCo postavite na stabilno povrsino, izven do-
sega otrok in hiSnih ljubljenckov.

A Pozor: Ta izdelek ni prava svec¢a in ne ustvarja pravega pla-
mena.

Opis izdelka Slika A

1. Sveca, prevlecena z voskom
2. LED-lucke

3. Predal za baterije

4. Stikalo za VKLOP/IZKLOP

Vstavljanje/zamenjava baterij

Odstranite pokrov predalCka za baterije, ki se nahaja na dnu svece. Vstavite tri alkalne baterije AA.
Ponovno namestite pokrov, da zaprete predalCek za baterije.

Za zamenjavo baterij sledite istemu postopku.

Upravljanje
Stikalo premaknite v polozaj VKLOP, da vklopite sveco, in v polozaj IZKLOP, da jo izklopite. Ko je naprava vklo-
pliena, zahvaljujo¢ LED-lu¢kam reproducira naravno gibanje svetlobe svece.

Ciséenje
Izdelek ocistite z mehko, suho krpo in nezno gibajte, da preprecite deformacijo voska.
Ne uporabljajte topil ali abrazivnih izdelkov.

Tehniéni podatki
3 baterije AA (niso priloZene)

Zaradi kakr$nih koli izboljSav si Beper pridrzuje pravico do spremembe ali izboljSave izdelka brez
predhodnega obvestila.
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Evropska direktiva 2011/65 / EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQO) zahteva, da starih

gospodinjskih elektricnih naprav ne smete odvreci v obicajni nesortirani tok komunalnih odpadkov.

Stare naprave je treba zbirati lo€eno, da se optimizira predelava in recikliranje materialov, ki jih vse-

bujejo, ter zmanjsa vpliv na zdravje ljudi in okolje. Precrtani simbol “ko$ za smeti” na izdelku vas
I opomni na vaso obveznost, da morate odpadke odstranjevati lo¢eno.

GARANCIJSKO IZJAVA
Ta naprava je bila preverjena v tovarni. Od datuma prvotnega nakupa velja 24-mesecna garancija za materialne
in proizvodne napake. V primeru zahtevka za jamstvo je treba predloziti potrdilo o nakupu in potrdilo o garanciji.

Garancija velja samo z garancijskim potrdilom in dokazilom o nakupu (ra¢un) z navedbo datuma nakupa
in modela aparata

Za kakr$no koli tehniéno pomo¢ se obrnite neposredno na prodajalca ali na na$ sedez, da boste ohranili
ucinkovitost naprave in ne da razveljavili garancijo. Vsak poseg nepooblas¢enih oseb na to napravo samodejno
razveljavi garancijo.

JAMSTVENI POGOJI

Ce naprava v &asu garancije pokaZe napake zaradi napaénega materiala in / ali izdelave, garantiramo brezplagno
popravilo pod pogojem, da:

- Naprava je bila pravilno uporabljena in za namen, za katerega je bila namenjena.

- V napravo ni bilo posega, razen v primeru vzdrzevati.

- Predloziti je treba racun kot potrdilo o nakupu.

- Garancija ne krije napak, v primerno obrablje.

Zato so vsi deli, ki bi se lahko nenamerno zlomili ali imajo vidne znake uporabe v potrosnih izdelkih (kot so
svetilke, baterije, grelni elementi ...), estetski deli izkljueni iz garancije in kakr$na koli napaka, ki je posledica
neupostevanja pravil za uporabo, malomarnost pri uporabi in / ali vzdrzevanju naprave, neprevidnost, napacna
ali nepravilna namestitev, Skoda med prevozom in katera koli druga $koda, ki je ni mogoce pripisati dobavitelju.
Za vsako napako, ki je ni bilo mogoce odpraviti v garancijskem roku, aparat zamenjamo brezpla¢no.

V vsakem primeru, Ce je del, ki ga je treba zamenjati zaradi okvare, dodatek in / ali snemljiv del izdelka, si Beper
pridrzuje pravico do zamenjave le tistega dela in ne celotnega izdelka.

Obrnite se na svojega distributerja v svoji drzavi ali na drugem prodajnem oddelku Beper.
E-posta assistenza@beper.com, ki bo posredovala vasa vprasanja vasem distributerju.
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evikég MposgidotroInoelg

AlaBdoTe auTéG TIG OBNYIEG TTPIV XPNOIMOTTOINOCETE TN CUOKEUN.
Mpiv ka1 katd TN dIAPKEIA TNG XPAONG, TTPETTEI va akoAouBouvTal
OPIOPEVEG BAOIKEG TTPOPUAALEIC. AQOU aQAIPECETE TN CUCOKEUAOIA,
EAEYETE TNV AKEPAIOTNTA TNG CUCKEUNG. ZE TTEPITITWON AP@IBOAIAG, unv
XPNOIUOTIOINOETE TN OUCKEUN KAl ETTIKOIVWVACTE UE ETTAYYEAUOTIKA
KOTAPTIONEVO  TTPOOWTTIKO. Ta UAIKG ouokeuaoiag (TTAACTIKEG
OOKOUAEG, TTOAUCTUPEVIO K.ATT.) OEV TTPETTEI VA AQrVOVTAI OE KOVTIVH
atmrooTaon arrd Taidid, KaBwe atroTeAoUV TTIBAVES TTNYEG KIVOUVOU.
Na BeBaiwveoTe TTAVTA OTI N TAOT TOU OIKTUOU TAIPIALEI UE AUTHV TTOU
avaypAQ@eTal OTNV ETIKETA TEXVIKWYV OEQOPEVWY Kal OTI TO oUCTNUO
gival oupBaTd Pe TNV OVOUOOTIKA 10XU TNG OUOKEUNG. AUTA N OUOKEUN
TIPETTEI VA XPNOIYOTIOIEITAlI HOVO YIA TOV TTPOPBAETTOUEVO OKOTTO TNG.
Otroiadntrote AAAN xprion Becwpeital akatdAANAn Kal ETTOPEVWG
emMKivOuvn kKal Ba akupwoel TNV gyyunon. O KoTaoKEUOOTAG Oev
@Eépel eubuvn yia TuxXOv CNMIEG TTOU TTPOKUTITOUV OTTO OKOTAAANAN,
AavBaopévn ) TapdAoyn Xpnon.

Moté unv BuBiCete TN cuokeur o€ vepo A AAAQ uypa.

Mnv TOTTOBETEITE TN OUOKEU KOVTA O¢E TINYEG Bepporntag (TT.X.,
KOAOPIPEP).

H ouokeurl auty Oev  TIpoopileTal yia Xprion amd AToua
(oupTtrepIAapBavopévwy TV TTAIBIWY) HE MEIWPEVEG CWHATIKEG,
aloONTNPEIOKEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 EANAEIYPN  EPTTEIPIOG KOl
YVWOEWV, €KTOG €av eIBAETTOVTAI 1] €XOUV AGPBEI 0dNYieg OXETIKA ME
TN XPHOoN TNG OUOKEUAG OTTO ATOMO UTTEUBUVO YIa TNV Ao@AAEIR TOUG.
BeBaiwBeite 611 Ta TTa1dIG deV TTAICOUV UE TN CUOKEUN.

Katd tTnv atméppiyn auTthg TNG CUOKEUNG, OKIVATOTIOINOTE TNV.
2UVIOTATAI ETTIONG VO AKIVNTOTTOIEITE TUXOV OUVNTIKA ETTIKIVOUVA PEPN
TNG OUOKEUNG. AuTr n ouokeun Ogv TTpoopideTal yia xprion ato aidid.
Ta TaudId dev TTPETTEN va TTAICOUV PE AUTHV TN OUOKEUr. KpaTAOTE TN
OUOKEUN Kal TO KAAWDSIO TNG HakpId aTrd TTaIdId KATw Twv 8 ETWV.
AuTi n ocuokeun PTTopEi va Xpnoipgotroindei atrd maidid nAikiag
8 gTwv KAl Avw Kal ATTO ATOMO ME MEIWHEVEG OCWHMOATIKEG,
aloONTNPIOKEG 1| VONTIKEG IKAVOTNTEG 1| EAAsIYn ePTTEIpiag
Kal yvwong, umd tnv mrpoutroéBeon Ot éxouv AdBel TTARpEIg
odnNYieg OXETIKA ME TOV AO@AAR TPOTTO XPAONG TNG CUCKEUNG KAl
KATOVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXEI.
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Mpo&ISoTTOINCEIG YIA TIG MTTATAPIES

AuTé TO TTPOIGV £XEI OXEDIQOTEI VIO va AEITOUPYEI JE TOV KOBOPIOPEVO
TUTTO UTTOTAPIWY, Ol OTToieg Oev TrepIAauBAavovTal. XpnoIUoTIoINOTE
MOVO TOV TUTTO KAl TNV TTOAIKOTNTA TTOU KOBOPIoVTal OTO EYXEIPIBIO 1 OTN
OuoKeUn. Mnv ETTIXEIPNOETE VA ETTAVOQOPTICETE N ETTAVAPOPTICOUEVES
MTTATOPIES KAl UNV ATTOOUVOPHOAOYEITE, CUVOAIBETE, BPAXUKUKAWVETE
A TTETATE TIG PTTATAPIEG OTN QWTIA. AQAIPECTE TIG PTTATAPIEG €AV TO
TTPOIOV OEV TTPOKEITAI VO XPNOIUOTTOINOEI yIa HEYAAO XpoVIKS didoThua
KAl QTToppPIYTE TIG CUP@WVA HPE TOUG TOTTIKOUG KavoVvIopoug. Ol
KATEOTPAUMPEVEG I DIOPPEOUCEG UTTATAPIEG PTTOPEI VA TTPOKAAECOUV
eyKaupata f epeBioud €av £pBouv o€ TTOPN YE TO OEPUA A T PATIAL.
ATTOQUYETE TNV AuEoN TTAPN HE dlappor) uypou. Na puAdooeTe TTavTa
TIG MTTATAPIEG MOKPIG aTTO TTAIOIA, KABWG OI PIKPEG PTTATAPIEG UTTOPET
va TTPOKAAEéOOUV ao@ugia 1 coBapd eOWTEPIKO TPAUMPATIONO O€
TTEPITITWON Katdrroong. Edv utrowidleoTe KATATTOON 1) £I0QYWYN O€
OTTOIOBATTOTE HEPOG TOU OWHATOG, {NTHOTE AUECWG 10TPIKH BorBela.

MposidoTtroInoeIg

Mnyv eKBETETE TO TTPOIOV O€ APEDN BepudTNTa, PASYA ) EVTOVO NAIOKO
PG VIO VA ATTOTPEWETE TNV TTAPAUOPPWON A TNV TAEN TNG TTPAYUATIKAG
emioTpwong KepioU. Puldooete ot Bepuokpaaia TTEPIBAAAOVTOG
MeTagu -10°C ka1 40°C.

Xpnomonon’]OTs TO 1Tpo'|'c')v MOVO o€ &¢npo, sowTslec’) Tr£p|[3d)\)\ov,
aTTOQEUYOVTAG TNV ETTAQN f} TNV €kBeoN O€ vePO 1 GAAA UYPd.

Mnv eTTiXeIpOETE va OVAWETE TO TIPOIOV PE OTIPTA 1} AVATITAPE,
KaBwg dev gival TTpayuaTIKO KePi Kal Oev TTAPAyEl TTpAyUaTIK QAOYQ.
AuTé TO TTPOIGV dev gival TTaixVvidl. TOTTOBETACTE TO KEPI O OTABEPN
EMIPAvVEIQ, JaKPIA aTTO TTaIdIG KAl KATOIKidIA.

A Mpoooxn: Autd 1o TTPOoIdV Bev gival TTPAYHATIKO KEPi Kal dev
TTOPAYEl TTPAYHATIKA @AGYQ.

Mepiypagn Mpoiévrog ZxAua A
1. Kepi pe emkdAuywn kepiou

2. Naytrakia LED

3. ©AKN PTTaTapiwyv

4. Alakottng ON/OFF

TomroBéTnoNn/avTIKATACTOON MTTATAPIWV

A@aipéoTe To KAAUPHA TNG BAKNG PTTaTAPIWY TTou BpiokeTal oTn BAan Tou KepIoU. TOTTOBETHOTE TPEIG AAKAAIKEG
ptratapieg AA.

ETravatotroBeToTe TO KAAUPUA YIia va KAEIOETE TN BAKN PTTATOPIWV.

Ma va avTIKAaTaoTACETE TIG UTTaTapieg, akoAouBroTe Tnv idia diadikaaia.
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AgiToupyia
2 Upete Tov O1akAOTITN 01N B€0on ON yia va avayeTte 1o Kepi kal oTn Béon OFF yia va 1o oBnoeTe.
MOAIg evepyoTtToindei, N cuokeur avatrapdyel Tn QUOIKH Kivnon Tou QwTog TwV KEPIWV Xapn ota LED.

KaBapiopoég

KaBapioTe 10 TTpoidv pe €va PHaAakod, OTEYVO TTavi, XPNOIUOTIOIWVTAG ATTOAEG KIVAOEIG VIO VO OTTOQUYETE TNV
TTAPAUOPPWAN TOU KEPIOU.

Mnv xpnoipoTtrolgite SIAAUTEG R AEIQVTIKG TTPOIOVTA.

Texvika Aedopéva
3 ptratapieg AA (dev trepiAapBavovrar)

MNa omrolouodntroTte Adyoug BeAtiwong, n Beper diatnpei To Sikaiwpa va TPOTTOTTOINCEI | va BEATIWOE!
TO TPOIGV XWpPig Kapia g1doTroinon.

H Eupwrtraiky Odnyia 2011/65/EU oxeTik@ pe 1o ammoBANTa €10WV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€COTTAIOPOU, TTPOBAETTEN OTI TTAAQIEG OIKIOKEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG OEV TIPETTEI va aTToppiTITovTal padi
ME Ta uttéAOITTa AoTIKG aTTORANTA. OI TTOAIEG CUOKEUEG TTPETTEI VA CUAAEYOVTOI XWPIOTA, TTPOKEIEVOU
va BeATIoTOTTOINBEI N AVAKTNON Kal aVAKUKAWGCN TWV UAIKWYV TTOU TTEPIEXOUV, KABWG KAl TN JEIWOTN TwV

EE  <TITTTWOoEWV OTNV avBpwTTIvn uyeia Kai To TTepIBAAAov. To auuBoAo diaypaupévo “doxeio atmoBARTwWY”
aTo Tpoidv uTTevBUpilel O 0ag TNV UTTOXPEWOT 00G, TTwG OTav £TMOUEITE va TTETALETE TN OUOKEUN,
TIPETTEI VO CUAAEYETaI EEXWPIOTA.

‘OPOI EFT'YHZHZ

AyatrnTé/n TeEAATN,

>0G EUXOPIOTOUE TTOU OyOPpAoaTE QUTS TO TTPOIGV. Z€ TTIEPITITWAN TTOU TO TIPOIOV TTou JIABETETE aTTaITEl service BAoel
€yyunong, ETTIKOIVWVAOTE HE TO KEVTPIKO Service Jag.

Mo TNV aro@uyn TnG AOKOTING AVOOTATWONG, 00 CUMBOUAEUOUE Va SIABACETE TIPOOEKTIKA TA EYXEIPISIA
XPNOTN TTPIV VO ETTIKOIVWVACETE UE TO service Hag.

Ta TpoidvTa KaAUTITOVTOI PJE €yyUNnan €vavTl OTTOIOUSATIOTE KOTACKEUOOTIKOU EACTTWHAOTOG yIa 2 XPOVIa OTr0 TNV
nUEPOMNVia TNG aPXIKAG ayopds. Edv katd Tn SIGPKEIQ QUTAG TNG TTEPIOBOU TO TTPOIOV ATTOBEIXOET EAATTWHOTIKO
Aoyw akataAAnASGTNTAG UAIKOU A TToIdTNTAG EPYAaTiag, TO KEVTPIKO service Ba emdlopBwatl r} Ba avTIKaTaoTroel (KaTd
TNV OTTOKAEIOTIKA TOU KPion) TO TTPOioV BACE! Twv 0pilv Kl CUVBNKWY TToU 0piovTal TTIO KATW, XWPIG XPEwon YIa TNV
€PYOOIO KOl TO AVTOAAQKTIKA:

1. H eyyunon ioxuel uttd Tnv TTpoUTTé0e0N OTI TO TTPOIOV XPNCIMOTIOIEITAI KAl GUVTNPEITAl CUPPWVA JE TIG 0dnyieg TNG
KOTOOKEUQOTIKNG ETAIPEING.

2. H eyyunon mrapéxetal HOvo Pe TNV TIPOOKOUIOT) TOU TTPOIOVTOG Madi PE TO apXIKO TIHOAGYIO ) TNV aTTédEIEn ayopdg,
61rou Ba dNAWVETAI N NUEPOMNVia ayopdg Kal 0 TUTTOG TOU TTPOIOVTOG.

3. H gyyunon dev Ba 1ox00¢€l O€ TTEPITITWON :

Znpiag TTou TTPoKaAEiTal AOyw KOKAG XPAONG CUPTTEPIAGKBAVONEVNG, EVOEIKTIKE, TNG UN XPHRONG TOU TTPOIGVTOG yida TO
OKOTTO YIO TOV OTT0i0 TTPoOopPICETal i CUPPWYVA UE TIG 0BNYIiEG XPROTN TTOU agopolyv TN CWOTH XPAoN Kal GUvTAPNON,
KaBwg Kal TNG EYKATAOTAONG I XPrIONG TOU TIPOIGVTOG XWPIG va TNPouvTal Ta IoXUoVTa TTPOTUTIA ACPAAEING OTN XWP
TTOU XPNOIUOTTOIEITAl.

Znuiog TTOU TTPOKOAEITAl Adyw aTuXNUATWY, CupTTEPIAUBavOpévwyY, EVOEIKTIKG, KEpAuvou, UdATOG, TTUPOG,
KOTaXPNONG A AuEAEIOG.

MeTaTpoTIAG, TTapapdpPwWang, un duvarodTnTag avayvwaong i apaipeang Tou JovTéEAoU A Tou aeipiakoU apiBpol atro
TO TTPOIGV.

Znpiag TTou TTPOKOAEiTal aTTé ETTIOIOPOWCEIG ) PUBUITEIG TTOU £XOUV TIPAYHATOTTOINGEI TG W £60UCIOBOTNHEVA GTOUO
n eTaIPEiEG service.

EAQTTWUATWY O€ OTTOI0BATTOTE GUOTNUA E TO OTTOIO £XEI EVOTTOINGEI 1} XPNOIKOTTOIEITAI TO TTPOIOV.

ETTIKOIVWVNOTE [E TOV €TTIONEO JIOVOUEX TNG beper oTnv Xwpa ag 1 me To TUNUa UTrooTnpigng Tg Beper aTo e-mail

assistenza@beper.com
To otrol0 Ba TTPowWBNaEl To It oag oTov TMIoNo dlavopea TNg Beper Tng xwpag oag.
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Avertismente generale

Cititi aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul.

inainte si in tlmpul utilizarii, trebuie respectate céateva precautii de
baza. Dupé indepértarea ambalajulw verificati integritatea aparatu-
lui. in caz de dubiu, nu utilizati aparatul Si contactatl personal calificat.
Materialele de ambalare (pungl de plastic, polistiren etc. ) nu trebuie
lasate la indemana copiilor, deoarece sunt potentiale surse de peri-
col. Asigurati-va intotdeauna ca tensiunea retelei corespunde cu cea
indicata pe eticheta cu date tehnice si ca sistemul este compatibil
cu puterea aparatului. Acest aparat trebuie utilizat numai in scopul
prevazut. Orice alta utilizare este considerata necorespunzatoare si,
prin urmare, periculoasa si va anula garantia. Producatorul nu po-
ate fi tras la raspundere pentru nicio dauna rezultata din utilizarea
necorespunzatoare, incorecta sau nerezonabila.

Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau alte lichide.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura (de exemplu,
calorifere).

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt suprave-
gheate sau au primit instructiuni privind utilizarea aparatului de catre
0 persoana responsabila pentru siguranta lor. Asigurati-va ca copiii
nu se joaca cu aparatul.

Cand aruncati acest aparat, faceti-l nefunctional.

De asemenea, se recomanda sa faceti inofensive orice parti potential
periculoase ale aparatului. Acest aparat nu este destinat utilizarii de
catre copii. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat. Nu lasati
aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor sub 8 ani.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si pe-
ste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fara experienta si cunostinte, cu conditia sa fi pri-
mit instructiuni complete despre cum sa utilizeze aparatul in
siguranta si sa inteleaga riscurile implicate.

Avertismente privind bateriile

Acest produs este conceput sa functioneze cu tipul specificat de ba-
terii, neincluse. Utilizati numai tipul si polaritatea specificate in ma-
nual sau pe dispozitiv.
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Nu incercati sa reincarcati baterii nereincarcabile si nu dezasambilati,
nu zdrobiti, nu scurtC|rCU|tat| si nu aruncati bateriile in foc. Scoatetl
bateriile daca produsul nu va fi utilizat pentru o perioada lunga de
timp si aruncati-le conform reglementarilor locale. Bateriile deterio-
rate sau care curg pot provoca arsuri sau iritatii daca intra in contact
cu pielea sau ochii; Evitati contactul direct cu lichidul scurs. Nu lasati
intotdeauna bateriile la indemana copiilor, deoarece bateriile mici
pot prezenta un risc de sufocare sau leziuni interne grave in caz de
inghitire. Daca suspectati ingerarea sau introducerea in orice parte a
corpului, solicitati imediat asistenta medicala.

Avertismente

Nu expuneti produsul la caldura directa, flacara sau lumina solara
intensa pentru a preveni deformarea sau topirea stratului de ceara
naturala. Depozitati la o temperatura ambianta intre -10°C si 40°C.
Utilizati produsul numai in medii uscate, interioare, evitand contactul
sau expunerea la apa sau alte lichide.

Nu incercati sa aprindeti produsul cu chibrituri sau brichete, deoare-
ce nu este o lumanare naturala si nu produce o flacara naturala.
Acest produs nu este o jucarie. Asezati luménarea pe o suprafata
stabila, la indeména copiilor si a animalelor de companie.

A Atentie: Acest produs nu este o lumanare naturala si nu pro-
duce o flacara naturala.

Descrierea produsului Fig. A
1. Lumanare acoperita cu ceara
2. Lumini LED

3. Compartiment baterii

4. Comutator ON/OFF

Introducerealinlocuirea bateriilor

Scoateti capacul compartimentului bateriilor situat la baza lumanarii. Introduceti trei baterii alcaline AA.
Puneti capacul la loc pentru a inchide compartimentul bateriilor.

Pentru a inlocui bateriile, urmati aceeasi procedura.

Functionare
Glisati comutatorul in pozitia ON pentru a aprinde lumanarea si in pozitia OFF pentru a o opri.
Dupa pornire, dispozitivul reproduce miscarea naturala a luminii lumanarii datorita LED-urilor.

Curatare

Curatati produsul cu o carpa moale si uscatd, folosind miscari usoare pentru a evita deformarea cerii.
Nu utilizati solventi sau produse abrazive.
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Date tehnice
3 baterii AA (nu sunt incluse)

Pentru orice motive de imbunatatire, Beper isi rezerva dreptul de a modifica ori imbunatati produsul fara
nicio notificare.

Directiva Europeana 2011/65/EU privind Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE),
pretinde ca electrocasnicele sa nu pot fi scoase din uz prin deseurile normale nesortate. Aparatele ve-
chi trebuie colectate separat pentru a optimiza restabilirea si reciclarea materialelor pe care le contine
si pentru a reduce impactul asupra sanatatii umane si asupra mediului. Simbolul tomberonului cu

I roti barat de pe produs va aminteste de obligatia dvs referitoare la scoaterea din uz a unui aparat, si
anume ca acesta trebuie colectat separat.

CERTIFICAT DE GARANTIE
Acest aparat a fost verificat in fabrica. De la data achizitionarii originale se aplica o garantie de 24 luni la material si
defecte de productie. Bonul fiscal trebuie predat impreuna cu certificatul de garantie in cazul unei reclamatii.

Garantia este valabila numai cu un certificat de garantie si bon fiscal pe care apare data achizitionarii si
modelul aparatului.

Pentru orice asistenta tehnica, va rugam contactati direct vanzatorul sau sediul nostru central pentru a pastra eficienta
aparatului si pentru a NU anula garantia.

CONDITII DE GARANTIE
Daca aparatul prezinta defectiuni ale materialelor defecte si/sau productie in timpul perioadei de garantie, noi va
garantam reparatia gratuita in conditiile in care:

- Aparatul a fost folosit corespunzator si conform scopului pentru care a fost creat.
- Aparatul nu a fost modificat.

- Bonul fiscal trebuie prezentat.

- Uzura normala si excesivp nu face obiectul garantiei.

De aceea orice parte care ar putea fi rupta accidental sau prezinta semne vizibile de uzura la produsele consumabile
(precum la Iampi, baterii, elemente de incalzire ...) partile estetice sunt excluse din garantie si orice defect rezultat din
nerespectarea regulilor privind utilizarea, neglijenta in folosire si/sau intretinerea aparatului, nepasare, greseala sau
instalare improprie, deteriorare in timpul transportului si orice alta deteriorare neatributabile pentru furnizor.

Pentru orice defectiune care nu poate fi reparata in perioada de garantie, aparatul va fi inlocuit gratuit. In orice caz,
daca partea care trebuie inlocuita din cauza defectiunilor, ruperii sau functionarii eronate este un accesoriu si/sau
o parte detasabila a produsului, Beper isi rezerva dreptul de a inlocui numai partea defectata si nu intreg produsul.

Chiar si dupa expirarea garantiei acordam intotdeauna atentie reparatiilor aparatelor defectate. Pentru suport tehnic
si/sau reparatii dupa perioada de garantie ne puteti contacta direct la adresa de mai jos:

Contactati distribuitorul din tara dvs. Sau departamentul de vanzari Beper.
E-mail assistenza@beper.com care va trimite mai departe ancheta la distribuitorul dvs.
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Obecna upozornéni

Pred pouzitim spotrebi€e si prectéte tyto pokyny.

Pfed a béhem pouziti je nutné dodrZzovat néktera zakladni
bezpeénostniopatieni. Po odstranéni obalu zkontrolujte neporusenost
spotrebiCe. V pfipadé pochybnosti spotfebi¢ nepouzivejte a obratte
se na odborné kvalifikovany personal. Obalové materialy (plastové
sacky, polystyren atd.) nesmi byt ponechany v dosahu déti, protoze
predstavuji potencialni zdroje nebezpecCi. Vzdy se ujistéte, Ze napéti
v siti odpovida napéti uvedenému na Stitku s technickymi udaji a
Ze systém je kompatibilni s vykonem spotfebice. Tento spotfebic
smi byt pouzivan pouze k urenému ucelu. Jakékoli jiné pouZiti je
povazovano za nevhodné, a proto nebezpecné a rusi platnost zaru-
ky. Vyrobce nenese odpovédnost za Zadné Skody vzniklé v dusledku
nespravného, nespravného nebo nepfiméfeného pouZiti.

Nikdy neponofujte spotfebi€ do vody ani jinych kapalin.

Neumistujte spotiebi€ do blizkosti zdroju tepla (napf. radiatoru).
Tento spotfebi€ neni urCen k pouzivani osobami (v€etné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem
nebo jim nebyly dany pokyny tykajici se pouzivani spotfebice oso-
bou odpovédnou za jejich bezpecCnost. Zajistéte, aby si déti s timto
spotfebiCem nehraly.

Pfi likvidaci tohoto spotfebiCe jej znehodnotte. Doporucuje se také
zneSkodnit vSechny potencialné nebezpecné Casti spotfebice. Tento
spotiebi€ neni urCen k pouzivani détmi. Déti si s timto spotfebiCem
nesmeji hrat. Uchovavejte spotiebi€ a jeho kabel mimo dosah déti
mladSich 8 let.

Tento spotiebi€ mohou pouzivat déti od 8 leta osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo bez
zkusenosti a znalosti, pokud jim byly poskytnuty uplné pokyny
k bezpe€énému pouzivani spotiebic¢e a chapou souvisejici rizika.

Varovani tykajici se baterii

Tento vyrobek je ur€en k provozu s uvedenym typem baterii, kte-
ré nejsou soucasti baleni. PouZivejte pouze typ a polaritu uvede-
nou v navodu k pouziti nebo na zafizeni. NepokouSejte se dobijet
nedobijeci baterie a nerozebirejte, nedrtte, nezkratujte ani nevha-
zujte baterie do ohné. Pokud vyrobek nebudete delSi dobu pouzivat,
vyjméte baterie a zlikvidujte je v souladu s mistnimi pfedpisy.
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Poskozené nebo vytékajici baterie mohou zpUsobit popaleniny nebo
podrazdéni, pokud se dostanou do kontaktu s kizi nebo ocima;
Zabrante pfimému kontaktu s uniklou kapalinou. Baterie vzdy
uchovavejte mimo dosah déti, protoze malé baterie mohou pfi poZiti
predstavovat riziko uduseni nebo vazného vnitfniho poranéni. Pokud
mate podezieni na poZiti nebo vniknuti do jakékoli ¢asti téla, okamzité
vyhledejte Iékafskou pomoc.

Upozornéni

Nevystavujte vyrobek pfimému teplu, plameni ani intenzivnimu
sluneCnimu zafeni, abyste zabranili deformaci nebo roztaveni
pravého voskového povlaku. Skladujte pfi okolni teploté mezi -10 °C
a 40 °C.

Pouzivejte vyrobek pouze v suchém, vnitinim prostfedi a vyhybejte
se kontaktu s vodou nebo jinymi kapalinami.

Nepokousejte se vyrobek zapalit zapalkami ani zapalovadi, protoze
se nejedna o skute€¢nou svi¢ku a nevytvari skuteCny plamen.

Tento vyrobek neni hracka. Umistéte svi¢ku na stabilni povrch mimo
dosah déti a domacich zvifat.

A Upozornéni: Tento vyrobek neni skute¢na svicka a nevytvari
skute¢ny plamen.

Popis produktu Obr. A

1. Svicka s voskovym povlakem
2. LED svétla

3. Pfihradka na baterie

4. Hlavni vypina¢

Vlozenilvyména baterii

Sejméte kryt pfihradky na baterie, ktera se nachazi ve spodni ¢asti svicky. VioZte tfi alkalické baterie typu AA. Nasadte
kryt a zavfete pfihradku na baterie.

Chcete-li vyménit baterie, postupujte stejné.

Ovladani
Posunutim vypinace do polohy ON svi¢ku zapnete a do polohy OFF ji vypnete. Po zapnuti zafizeni diky LED diodam
reprodukuje pfirozeny pohyb svétla svicky.

Cisténi
Vyrobek ¢istéte mékkym, suchym hadfikem jemnymi pohyby, abyste zabranili deformaci vosku.
Nepouzivejte rozpoustédla ani abrazivni prostfedky.

Technické udaje
3 baterie typu AA (nejsou soucasti baleni)

Z jakéhokoli diivodu zlepsSeni si spoleénost Beper vyhrazuje pravo produkt upravit nebo vylepsit bez
predchoziho upozornéni.
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Evropska smérnice 2011/65 / EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ), vyzaduje,
aby staré domaci elektrické spotfebie nebyly odkladany do bézného netfidéného komunalniho odpa-
du. Staré spotfebi¢e musi byt shromazdovany oddélené za ucelem optimalizace obnovy a recyklace
materialud, které obsahuji, a snizeni dopadu na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Symbol “Pfeskrtnuté

HEE popelnice” na vyrobku vas upozorniuje na povinnost, Ze pfi likvidaci spotfebic¢e musi byt shromazdovany
oddélené.

OBECNE PODMINKY ZARUKY
Tento spotfebi¢ byl zkontrolovan v tovarné. Od data pavodniho nakupu se na materidlové a vyrobni vady vztahuje
zaruka 24 mésicu.

Zarucni doba zacina bézet od data nabyti spotiebice koupi, jak je uvedeno na zaruénim listu (popf. uétence)
nebo faktuie a potvrzeném razitkem prodejce. Prava odpovédnosti za vady Ize uplatiiovat u prodejce, u kte-
rého byl vyrobek zakoupen.

Zaruka je platna pouze se zaru¢nim listem nebo s dokladem o koupi (dafiovy doklad) s uvedenim data nakupu
a modelu spotiebice Pokud potfebujete technickou pomoc, obratte se na prodejce nebo na nase ustfedi, aby se
zachovala efektivita zafizeni a aby se zaruka nezrusila. Jakékoli zasahy na tomto zafizeni neopravnénymi osobami
automaticky rusi zaruku.

ZARUCNI PODMINKY
Pokud se na zafizeni béhem zaruéni doby projevi vady v dusledku vadného materialu a / nebo vyroby, garantujeme
bezplatnou opravu za pfedpokladu, ze:

- Spotfebi¢ byl pouzivan spravné a pro ucel, pro ktery byl uren.
- Zafizeni nebylo poskozeno a bylo pravidelné a spravné udrzovano.
- Byl predlozen doklad o koupi.

Zéruka se nevztahuje na opotiebeni véci (vyrobku) zptsobené jejim obvyklym pouzivanim. (§ 619 odst. 2 Ob&anského
zakoniku). Zaruka se téz nevztahuje na zavady vyrobku, zptsobené jinym, nez obvyklym pouzivanim vyrobku.

Za obvyklé pouzivani v tomto smyslu firma BEPER povazuje zejména, pokud vyrobek:

Je pouzivan pouze k Ucelu, ke kterému je urCen a ktery je popsan v pfilozeném navodu k pouziti. Pouze navod v
Ceském jazyce vydany firmou BEPER je pro spotfebitele zavazny.

Je pouzivan a spravné udrzovan podle tohoto navodu, pouzivan Setrné, pozorné a nepretéZovan.

Je pouzivan v Cistém, bezpraSném a nezakoureném prostfedi, je chranén pouzdrem nebo krytkou, pokud je pfilozena.
Vyrobek je uréen vyhradné pro jiny Ucel nez pro podnikani s timto vyrobkem.

Je pouzivan za pokojové teploty, dostate¢ného vétrani a s nezakrytymi vétracimi otvory.

Nebyl vystaven nepfiznivému vnéjSimu vlivu, napf. sluneénimu a jinému zareni ¢i elektromagnetickému poli, vniknuti
tekutiny, vniknuti pfedmétu, pfepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech €i vystupech, napéti vzniklému pfi elektro-
statickém vyboji (véetné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodnému vniknuti pfedmétu,
prepéti v siti, prepéti nebo zkratu na vstupech €i vystupech, napéti vzniklému pfi elektrostatickém vyboji (vCetné
blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodné polarité tohoto napéti, vlivu chemickych procest
napf. pouzitych napdjecich ¢lankd apod.

Nebyl udrzovan a ¢istén nevhodnymi zplsoby nebo nespravné pouzitymi Cisticimi prostfedky (napf. chemicky a
mechanicky vliv).

Nebyly kymkoliv provedeny Upravy, modifikace, zmény konstrukce nebo adaptace ke zméné nebo rozsiteni funkci
vyrobku oproti zakoupenému provedeni nebo pro moznost jeho provozu v jiné zemi, nez pro kterou byl navrzen,
vyroben a schvalen.

Je pouzivan s doporu¢enym Cistym neopotfebovanym prisluSenstvim a je mu pravidelné vymeénovano pfislusenstvi,
podléhajici rychlejSimu opotfebeni (napf. baterie). Firma BEPER nenese odpovédnost za nespravny chod a pfipadné
vady vyrobku vzniklé vlivem pouzitého pfislusenstvi a naplini jinych vyrobct, stejné jako pouzitim po$kozeného,
opotfebovaného a znecisténého prisluSenstvi a naplini.

Neni mechanicky, tepelné nebo chemicky poskozen; nemél sejmuty ochranny kryt, nema odstranény nebo smazany
Stitky, poSkozeny plomby a Srouby nebo neni poskozen otfesy padem, teplem, tekutinou (i z baterii), zlomenim
nebo pretrzenim kabelu, konektoru, spinace, krytu &i jiné ¢asti, véetné poskozeni v pribéhu prepravy od okamziku
zakoupeni a pfedani vyrobku ze strany prodavajiciho.
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Je pouzivan v souladu se zakony, technickymi normami a bezpe&nostnimi predpisy platnymi v Ceské republice, a té2
na vstupy vyrobku je pfipojeno napéti odpovidajici témto normam a charakteru vyrobku.

Je pouzivan s intenzitou a v prostfedi odpovidajicim provozu v domacnosti.

Zaruka se nevztahuje na zadnou Cast, ktera by mohla byt nahodné rozbitd nebo méla viditelné znamky pouZiti v
spotfebnich vyrobcich (jako jsou lampy, baterie, topné ¢lanky a podobné), a jakakoliv zavada zpisobena nedodrzenim
pravidel z neznalosti pfi pouzivani a / nebo udrzbé spotiebice, nedbalosti, nespravném pouZziti nebo nespravné insta-
laci, poskozenim pfi preprave a jakychkoliv jinych §kod, které nelze dodavateli pricist.

Pokud bude mit vyrobek vadu, kterou je mozno rychle a bez nasledkd odstranit, vyhrazuje si spoleénost Beper pravo
fesSit reklamacni narok spotfebitele jejim odstranénim (opravou) nebo vyménou €asti vyrobku. Narok na vyménu véci
pfi vyskytu odstranitelné vady vznika spotiebiteli pouze v pfipadg, Ze to neni vzhledem k povaze vady neumérné.

Kontaktujte distributora ve vasi zemi pfipadné kontaktujte prodejni oddéleni Beper,
e-mail assistenza@beper.com, ktery pfeda vas pozadavek na lokalniho distributora.
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Visparigi bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos noradijumus.

Pirms lietoSanas un lietoSanas laika jaievéro dazi pamata piesardzibas
pasakumi. Péc iepakojuma nonemSanas parbaudiet ierices integritati.
Ja rodas Saubas, nelietojiet ierici un sazinieties ar profesionali kvalificétu
personalu. lepakojuma materialus (plastmasas maisinus, polistirolu utt.)
nedrikst atstat bérniem pieejama vieta, jo tie ir potenciali bistami. Vienmér
parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst noraditajam uz tehnisko datu
etiketes un vai sistéma ir saderiga ar ierices jaudu. So ierici drikst lietot
tikai paredzétajam meérkim. Jebkura cita lietoSana tiek uzskatita par ne-
pareizu un tapéc bistamu, un ta anulés garantiju. RaZotajs neuznemas
atbildibu par jebkadiem bojajumiem, kas raduSies nepareizas, neparei-
zas vai nepamatotas lietoSanas rezultata.

Nekad neiegremdegjiet ierici adent vai citos Skidrumos.

Nenovietojiet ierici siltuma avotu (pieméram, radiatoru) tuvuma.

ST ierice nav paredzéta lietoSanai personam (tostarp bérniem) ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes un
zinasanu trikumu, ja vien tas neuzrauga vai nav sanémusas noradijumus
parierices lietoSanu no personas, kas atbild par vinu droSibu. NodroSiniet,
lai bérni nespélétos ar ierici.

Atbrivojoties no Sis ierices, padariet to nelietojamu.

leteicams arT padarit nekaitigas visas potenciali bistamas ierices dalas.
ST ierice nav paredzéta lietoSanai berniem. Bérni nedrikst spéléties ar
So ierici. Sargajiet ierici un tas vadu bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem,
nepieejama vieta.

So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes un
zinasanu trukumu, ja vien viniem ir sniegti pilnigi noradijumi par
ierices drosu lietoSanu un vini izprot ar to saistitos riskus.

Bridinajumi par baterijam

Sis produkts ir paredzéts darbam ar noradita tipa baterijam, kas nav
ieklautas komplekta. Izmantojiet tikai tada veida un polaritates bateri-
jas, kas noraditas rokasgramata vai uz ierices. Neméginiet uzladét
neuzladéjamas baterijas, ka art neizjauciet, nesaspiediet, neradiet
Isslégumu un nemetiet baterijas uguni. Iznemiet baterijas, ja produkts
netiks lietots ilgstosi, un utilizgjiet tas saskana ar vietéjiem noteikumiem.
Bojatas vai noplidusas baterijas var izraisit apdegumus vai kairinajumu,
nonakot saskaré ar adu vai acim; lzvairieties no tieSas saskares ar
noplddusu Skidrumu.
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Vienmér glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta, jo mazas bateri-
jas var radit nosmaksSanas vai nopietnu iekSéju traumu risku, ja tas tiek
noritas. Ja jums ir aizdomas par norisanu vai iek|tSanu jebkura kermena
dala, nekavéejoties meklgjiet medicinisko palidzibu.

Bridinajumi

Nepaklaujiet produktu tieSam karstumam, liesmai vai intensiviem sau-
les stariem, lai novérstu Tsta vaska parklajuma deformaciju vai kuSanu.
Uzglabajiet apkartejas vides temperatira no -10°C lidz 40°C.
Izmantojiet produktu tikai sausas iekstelpas, izvairoties no saskares ar
ddeni vai citiem Skidrumiem vai to iedarbibas.

Neméginiet aizdedzinat produktu ar sérkociniem vai Skiltavam, jo ta nav
Tsta svece un nerada istu liesmu.

Sis produkts nav rotallieta. Novietojiet sveci uz stabilas virsmas, bérniem
un majdzivniekiem nepieejama vieta.

A Uzmanibu: Sis produkts nav ista svece un nerada istu liesmu.

Produkta apraksts A att.

1. Ar vasku parklata svece

2. LED gaismas

3. Bateriju nodaltjums

4. leslégSanas/izslégSanas slédzis

Bateriju ievietoSana/nomaina

Nonemiet bateriju nodalljuma vaku, kas atrodas sveces pamatné. levietojiet tris AA sarma baterijas.
Uzlieciet vaku, lai aizvértu bateriju nodalijumu.

Lai nomainttu baterijas, veiciet to paSu procediru.

Darbiba _ ~
Pabidiet slédzi uz IESLEGTS, lai ieslégtu sveci, un uz IZSLEGTS, lai to izslégtu.
Kad ierice ir ieslégta, ta atveido dabisko sveces gaismas kustibu, pateicoties LED spuldzém.

TiriSana
Tiriet produktu ar mikstu, sausu dranu, izmantojot maigas kustibas, lai izvairitos no vaska deformacijas.

Tehniskie dati
3 AA baterijas (nav ieklautas komplekta)

Lai veiktu nepartrauktus uzlabojumus, Beper patur tiesibas veikt izmainas un uzlabojumus attiecigaja
produkta bez iepriekséja bridinajuma.
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LED svece ar liesmas efektu LietoSanas instrukcija

Eiropas direktiva 2011/65 / ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) noteikts,

ka vecas sadzives elektriskas ierices nedrikst izmest parasta neskirota sadzives atkritumu plisma.

Vecas ierices javac atseviski, lai optimizétu tajas eso$o materialu regeneraciju un parstradi un

samazinatu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. |zsvitrotais simbols “atkritumu ratini uz riteniem” uz
L izstradajuma atgadina jums par jisu pienakumu, ka, utilizéjot ierici, ta ir jasavac atseviski.

GARANTIJAS SERTIFIKATS
STierice ir parbaudita ripnica. Sakot no sakotnéja pirkuma, materiala un razoSanas defektiem tiek piemérota 24
ménesu garantija. Pirkuma kvits un garantijas sertifikats jaiesniedz kopa, ja tiek pieprasita garantija.

Garantija ir deriga tikai ar garantijas sertifikatu un pirkuma apliecinajumu (fiskalo kviti), kura noradits
pirkuma datums un ierices modelis

Lai sanemtu tehnisko palidzibu, IGdzu, tieSi sazinieties ar pardevéju vai masu galveno biroju, lai saglabatu ierices
efektivitati un NEVAJADZETU anulét garantiju. Jebkura neatlautu personu iejaukS§anas Saja iericé automatiski
anulé garantiju.

GARANTIJAS NOSACIJUMI
Ja garantijas laika iericei ir defekti klidaina materiala un / vai razoSanas rezultata, més garantéjam remontu bez
maksas ar nosacijumu, ka:

- lerice ir izmantota pareizi un tam paredzétajam meérkim.

- lerice nav sagrozita, pretéja gadijuma to nevar uzturét.

- jauzrada pirkuma kvits.

- 81 garantija neattiecas uz ierici, kurai ir pienacigs nodilums.

Tapéc visam detalam, kuras var nejausi saplist vai kuram ir redzamas lietoSanas pazimes patéréjamiem
izstradajumiem (pieméram, lampam, akumulatoriem, sildelementiem...), estétiskas dalas tiek izslégtas no
garantijas, un visiem defektiem, kas rodas noteikumu neievéro$anas dé| par lietoSanu, neuzmanigu ierices
lietoSanu un / vai apkopi, neuzmanibu, nepareizu vai nepareizu uzstadisanu, bojajumiem parvadasanas laika un
citiem bojajumiem, kas nav saistiti ar piegadataju.

Par katru defektu, kuru garantijas laika nevar izlabot, ierici nomainis bez maksas.

Jebkura gadijuma, ja detala, kas jamaina defekta, saliSanas vai nepareizas darbibas dé|, ir papildierice un / vai
nonemama izstradajuma dala, Beper patur tiesibas nomaintt tikai konkréto dalu, nevis visu izstradajumu.

Sazinieties ar pardeveéju jasu valsti vai pardoSanas departamenta Beper.
E-pasts assistenza@beper.com kuri parsatis jisu iesniegumu jusu izplatitajam.
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Originali instrukcija LT

LED Zzvakeé su liepsnos efektu Instrukcijy vadovas

Bendrieji jspéjimai

PrieS naudodami prietaisa, perskaitykite Sias instrukcijas.
Prie§ naudojimg ir naudojimo metu batina laikytis tam tikry
pagrindiniy atsargumo priemoniy. Nuéme pakuote, patikrinki-
te prietaiso vientisumg. Kilus abejoniy, nenaudokite prietaiso
ir kreipkités j profesionaliai kvalifikuotus darbuotojus. Pakavimo
medziagos (plastikiniai maiSeliai, polistirenas ir kt.) neturi bati pa-
liktos vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes jos gali kelti pavoju.
Visada jsitikinkite, kad elektros tinklo jtampa atitinka nurodytg
techniniy duomeny etiketéje ir kad sistema suderinama su prie-
taiso galia. Sj prietaisg galima naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks
kitas naudojimas laikomas netinkamu ir todél pavojingu, ir garan-
tija nebegalios. Gamintojas neatsako uz jokig zalg, atsiradusig dél
netinkamo, neteisingo ar neprotingo naudojimo.

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
Nestatykite prietaiso Salia Silumos Saltiniy (pvz., radiatoriy).

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems ribotus fizinius, jUtImInIUS ar protlnlus gebejlmus arba
neturintiems patirties ir Ziniy, nebent jUOS priziGri arba jiems nu-
rodymus, kaip naudoti prietaisg, dave uz jy saugumag atsakingas
asmuo. Uztikrinkite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

ISmesdami §j prietaisg, padarykite jj netinkamg naudoti.

Taip pat rekomenduojama nukenksminti visas potencialiai pavojin-
gas prietaiso dalis. Sis prietaisas néra skirtas naudoti vaikams.
Vaikai neturi Zaisti su Siuo prietaisu. Laikykite prietaisg ir jo laidg
vaikams iki 8 mety nepasiekiamoje vietoje.

Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba ne-
turintys pakankamai patirties ir ziniy, jei jiems buvo pateikti
iSsamis nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie su-
pranta su tuo susijusig rizika.

Ispéjimai dél baterijy

Sis gaminys skirtas veikti su nurodyto tipo baterijomis (nepride-
damos). Naudokite tik vadove arba ant prietaiso nurodytg tipg ir
poliSkumg. Nebandykite jkrauti nejkraunamy baterijy, taip pat ne-
ardykite, nespauskite, nesujunkite trumpai ir nemeskite baterijy j
ugnj. Jei gaminys nebus naudojamas ilgg laikg, iSimkite baterijas
ir iSmeskite jas pagal vietinius reikalavimus.
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LED Zzvakeé su liepsnos efektu Instrukcijy vadovas

Pazeistos arba iStekéjusios baterijos, patekusios ant odos ar j akis,
gali sukelti nudegimus ar dirginimg; Venkite tiesioginio saly€io su
iStekeéjusiu skysciu. Visada laikykite baterijas vaikams nepasiekia-
moje vietoje, nes mazos baterijos gali kelti uzdusimo arba sunkiy
vidiniy suzalojimy pavojy prarijus. Jei jtariate, kad jos buvo pra-
rytos arba patekusios j bet kurig kiino dalj, nedelsdami kreipkités
I gydytoja.

Ispéjimai

Nelaikykite gaminio tiesioginiuose karscCiuose, liepsnoje ar inten-
syviuose saulés spinduliuose, kad iSvengtuméte tikro vasko dan-
gos deformacijos ar iSsilydymo. Laikykite aplinkos temperataroje
nuo -10 °C iki 40 °C.

Gaminj naudokite tik sausoje patalpoje, vengdami sglyCio su van-
deniu ar kitais skysciais.

Nebandykite uzdegti gaminio degtukais ar Ziebtuvéliais, nes tai
néra tikra Zvakeé ir neskleidzia tikros liepsnos.

Sis gaminys néra zaislas. Padékite zvake ant stabilaus pavirSiaus,
vaikams ir naminiams gyvinams nepasiekiamoje vietoje.

A Atsargiai: Sis gaminys néra tikra zvaké ir neskleidzia tikros
liepsnos.

Produkto aprasymas A pav.

1. Vasku padengta zvaké

2. LED lemputés

3. Baterijy skyrius

4. JJUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklis

Baterijy jdéjimas/keitimas

Nuimkite baterijy skyriaus dangtelj, esantj Zvakés apacioje. |dékite tris AA Sarmines baterijas.
Uzdarykite baterijy skyriy, uzdédami dangtel;.

Norédami pakeisti baterijas, atlikite tg pacig procedira.

Valdymas
Pastumkite jungiklj j ON padétj, kad jjungtuméte zvake, ir j OFF padétj, kad jg iSjungtuméte.
ljungus prietaisa, Sviesos diody déka jis atkuria natdraly zvakés Sviesos judéjima.

Valymas
Valykite gaminj minksta, sausa Sluoste, Svelniai judédami, kad neiSkraipyty vasko.
Nenaudokite tirpikliy ar abrazyviniy priemoniy.

Techniniai duomenys
3 AA baterijos (nepridedamos)

Dél bet kokiy tobulinimo priezaséiy Beper pasilieka teise keisti arba tobulinti gaminj be jokio
ispéjimo.
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LED Zzvakeé su liepsnos efektu Instrukcijy vadovas LT

Europos direktyva 2011/65/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) reikalauja, kad
seny buitiniy elektros prietaisy negalima iSmesti j jprastg nertsiuoty komunaliniy atlieky srauta. Seni
prietaisai turi bati surenkami atskirai, siekiant optimizuoti juose esanciy medziagy panaudojimg ir
perdirbimg bei sumazinti poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Perbrauktas ,Siuksliadézés su ratukais*
B 5inbolis ant gaminio primena jusy jsipareigojima, kad iSmetant prietaisg jj reikia surinkti atskirai.

GARANTIJOS SERTIFIKATAS
Sis prietaisas buvo patikrintas gamykloje. Nuo pirminio pirkimo datos medziagy ir gamybos defektams taikoma
24 meénesiy garantija. Pretenzijos j garantijg atveju pirkimo kvitas ir garantijos sertifikatas turi bati pateikti kartu.

Garantija galioja tik su garantijos liudijimu ir pirkimo jrodymu (fiskaliniu kvitu), kuriame nurodyta pirki-
mo data ir prietaiso modelis.

Dél bet kokios techninés pagalbos susisiekite tiesiogiai su pardavéju arba misy pagrindine buveine, kad
iSlaikytumeéte prietaiso veiksminguma ir NEANKOKITE garantijos. Bet koks pa$aliniy asmeny jsikiSimas j §j
prietaisg automatiSkai anuliuoja garantija.

GARANTIJOS SALYGOS
Jei garantiniu laikotarpiu prietaisas turi defekty dél medziagy ir (arba) gamybos defekty, mes garantuojame
nemokama remonta, jei:

- Prietaisas buvo naudojamas tinkamai ir pagal paskirt;.

- Prietaisas nebuvo sugadintas, kitaip jo negalima priziaréti.
- Pateikiamas pirkimo kvitas.

- Si garantija netaikoma prietaisui, kuris yra nusidévéjes.

Todeél garantija netaikoma bet kuriai daliai, kuri gali bati netyCia sulGzusi arba turi matomy naudojimo zymiy
sunaudojamuose gaminiuose (pvz., lempose, baterijose, kaitinimo elementuose ir kt.), estetinéms dalims ir bet
kokiems defektams, atsiradusiems dél taisykliy nesilaikymo. dél prietaiso naudojimo, aplaidumo naudojant ir
(arba) techninés priezidros, neatsargumo, netinkamo ar netinkamo jrengimo, Zalos transportavimo metu ir bet
kokios kitos zalos, nepriklausancios tiekéjui.

Dél kiekvieno defekto, kurio nepavyko iStaisyti per garantinj laikotarpj, prietaisas bus pakeistas nemokamai.
Bet kokiu atveju, jei del defekto, IGzimo ar gedimo keiiama dalis yra priedas ir (arba) nuimama gaminio dalis,
Beper pasilieka teise pakeisti tik pacig atitinkamg dalj, o ne visg gamin;.

Kreipkités j savo Salies platintojg arba aptarnavimo skyriy Beper.
El. pastu assistenza@beper.com, kuris persiys jisy uzklausas jusy platintojui.
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LED kuunal leegi efektiga Kasutusjuhend

Uldised hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege need juhised labi.

Enne kasutamist ja kasutamise ajal tuleb jargida mdningaid pdhilisi et-
tevaatusabindusid. Parast pakendi eemaldamist kontrollige seadme
terviklikkust. Kahtluse korral arge seadet kasutage ja votke Uhendust
professionaalselt kvalifitseeritud personaliga. Pakkematerjale (ki-
lekotid, polUstureen jne) ei tohi jatta lastele kattesaamatusse kohta,
kuna need on potentsiaalsed ohuallikad. Veenduge alati, et vérgupin-
ge vastab tehniliste andmete etiketil naidatule ja et sisteem uhildub
seadme vbimsusega. Seda seadet tohib kasutada ainult ettenahtud
otstarbel. lgasugune muu kasutamine loetakse sobimatuks ja seet6t-
tu ohtlikuks ning tuhistab garantii. Tootja ei vastuta kahjustuste eest,
mis tulenevad sobimatust, valest voi ebamdistlikust kasutamisest.
Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

Arge asetage seadet soojusallikate (nt radiaatorite) lahedale.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele), kellel
on piiratud fuUsilised, sensoorsed voi vaimsed voimed vai kellel puu-
duvad kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui neid jalgib
vOi neile on antud juhiseid seadme kasutamise kohta nende ohutuse
eest vastutava isiku poolt. Veenduge, et lapsed seadmega ei man-
giks.

Seadme utiliseerimisel muutke see kasutuskdlbmatuks.

Samuti on soovitatav muuta seadme koik potentsiaalselt ohtlikud
osad kahjutuks. See seade ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.
Lapsed ei tohi selle seadmega mangida. Hoidke seadet ja selle juhet
alla 8-aastaste laste kaeulatusest eemal.

Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
isikud, kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voi-
med voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised, eeldusel, et
neile on antud taielikud juhised seadme ohutu kasutamise kohta
ja nad moistavad kaasnevaid riske.

Hoiatused patareide kohta

See toode on mdeldud tootama ettenahtud tulpi patareidega, mis
ei kuulu komplekti. Kasutage ainult kasutusjuhendis voi seadmel
tapsustatud tuupi ja polaarsusega patareisid. Arge proovige laadida
mittelaetavaid patareisid ning arge votke patareisid lahti, purustage,
lUhistage ega visake neid tulle. Eemaldage patareid, kui toodet pikka
aega ei kasutata, ja utiliseerige need vastavalt kohalikele eeskirjade-
le.
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LED kuunal leegi efektiga Kasutusjuhend EE

Kahjustatud voi lekkivad patareid vdivad naha vai silmadega kokku-
puutel pdhjustada pdletusi voi arritust. Valtige otsest kokkupuudet
lekkinud vedelikuga. Hoidke patareisid alati lastele kattesaamatus
kohas, kuna vaikesed patareid vdivad allaneelamisel pdhjustada
lambumisohtu vai tésiseid sisemisi vigastusi. Allaneelamise voi ke-
hasse sattumise kahtluse korral poorduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatused

Arge jatke toodet otsese kuumuse, leegi ega intensiivse paikese-
valguse katte, et valtida ehtsa vahakatte deformeerumist vdi sula-
mist. Hoidke toatemperatuuril vahemikus -10 °C kuni 40 °C.
Kasutage toodet ainult kuivas sisekeskkonnas, valtides kokkupuudet
vee vOi muude vedelikega.

Arge proovige toodet suudata tikkude voi tulemasinate abil, kuna see
ei ole paris kulunal ega tekita paris leeki.

See toode ei ole manguasi. Asetage kuunal stabiilsele pinnale lastele
ja lemmikloomadele kattesaamatusse kohta.

A Ettevaatust: See toode ei ole paris kiilinal ega tekita paris lee-
ki.

Tootekirjeldus Joonis A
1. Vahaga kaetud kutnal
2. LED-tuled

3. Patareipesa

4. Sisse/valja luliti

Patareide sisestamine/vahetamine

Eemaldage kulinla aluses asuv patareipesa kate. Sisestage kolm AA-tllipi leelispatareid.
Patareipesa sulgemiseks pange kaas tagasi.

Patareide vahetamiseks jargige sama protseduuri.

Kasutamine
Kiunalt sisse lulitades libistage liliti asendisse ON ja valja lllitades asendisse OFF.
Kui seade on sisse lilitatud, jaliendab seade LED-ide abil kitinlavalguse loomulikku liikkumist.

Puhastamine
Puhastage toodet pehme kuiva lapiga, kasutades &rnu liigutusi, et valtida vaha moonutamist.
Arge kasutage lahusteid ega abrasiivseid tooteid.

Tehnilised andmed
3 AA-tllpi patareid (ei kuulu komplekti)

Pideva taiustamise eesmargil jatab Beper endale diguse teha konealuses tootes muudatusi ja parandusi
ilma ette teatamata.
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LED kuunal leegi efektiga Kasutusjuhend

Euroopa direktiiv 2011/65/EU elektri- ja elektroonikajaatmetest (WEEE) satestab, et vanad elektrise-
admed ei kuulu araviskamisele sorteerimata olmejaatmete sekka. Vanad seadmed kogutakse eraldi
susteemi alusel, et optimeerida nendes sisalduvate materjalide taaskasutust ja vahendada sellistest
jaatmetest tekkivat voimalikku negatiivset moju loodusele ja inimtervisele. Labikriipsutatud priigikon-
teineri kujutisega simbol meenutab tarbijale kohustust seadme nduetekohaseks kaitlusele toimeta-
miseks seadme kasutusea |dppedes.

GARANTIITUNNISTUS
Seadet on tehases kontrollitud. Alates ostukuupaevast rakenduv 24 kuud kestev garantii kehtib materjalidele ja
tootmisdefektidele. Garantiindude esitamisega koos tuleb esitada ka ostukviitung ja garantiitunnistus.

Garantii kehtib vaid garantiitunnistuse ja seadme marki/mudelit ning ostukuupéeva téendava ostudoku-
mendi (kviitungi) olemasolul.

Tehnilise abi saamiseks podrduge otse seadme edasimilja voi tootja esinduse poole, et seadme garantii ei
katkeks ega tuhistuks.
Mistahes volitamata remont seadmele v6i seadme avamine volitamata isikute poolt tihistab garantii.

GARANTIITINGIMUSED
Kui seadmel ilmneb vigu materjalide ja/voi tootmise defektide ndol garantiiperioodil, garanteerib tootja seadme
tasuta parandamise jargnevatel tingimustel:

- Seadet on kasutatud digesti ning kasutusotstarbega vastavuses.

- Seadet ei ole I6hutud ega muul viisil mehaaniliselt kahjustatud.

- Ostukviitungi olemasolu ja esitamine on noutav.

- Tavaline kasutamisega seotud kulumine ei ole aluseks garantiindude esitamisele ega ole garantiiga kaetud.

Seetdttu mistahes I6hutud osa vdi kulutarvik (lamp, patarei, kiitteelement) ega nahtavate osade kasutamisjaljed
ei kuulu garantii alla, samuti ei kuulu mistahes defekt, mis tekib kasutusjuhendite eiramisest, hooletust kasutami-
sest voi puudulikust hooldamisest /hooldamata jatmisest, valest paigaldusest, transpordist véi muud kaasnevad
kahjud, tootja poolt hlvitamisele.

Garantiiperioodil ilmnenud garantiiga kaetud defekti iimnedes - kui seda defekti ei ole voimalik parandada -
vahetatakse vigane seade tasuta valja.

Igal juhtumil, kui garantiinbudega kaetud osa on seadme tarvik voi seadme aravoetav detail, jatab tootja endale
Oiguse vahetada valja vaid kdnealune osa ja mitte tervet seadet tervikuna.

P&orduge garantiijuhtumi tekkimisel oma riigis asuva Beper edasimiitja poole voi beper’i milgijargsesse ho-

oldusettevottesse; voi e-postile assistenza@beper.com , kuhu saabuvad kirjalikud paringud edastatakse teie
edasimuljale.
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LED-kaars met vlam-effect Handleiding NL

Algemene waarschuwingen

Lees deze instructies voordat u het apparaat gebruikt.

Voor en tijdens gebruik moeten enkele basisvoorzorgsmaatregelen in
acht worden genomen. Controleer na het verwijderen van de verpak-
king de integriteit van het apparaat. Gebruik het apparaat niet als u
twijfelt en neem contact op met een gekwalificeerde vakman. Verpak-
kingsmateriaal (plastic zakken, piepschuim, enz.) mag niet binnen
het bereik van kinderen worden gehouden, aangezien dit een poten-
tiele bron van gevaar kan zijn. Zorg er altijd voor dat de netspanning
overeenkomt met de spanning die op het technische gegevenslabel
staat vermeld en dat het systeem compatibel is met het vermogen
van het apparaat. Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het
beoogde doel. Elk ander gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk
en daarom gevaarlijk en maakt de garantie ongeldig. De fabrikant
kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade die voortvloeit uit
oneigenlijk, onjuist of onredelijk gebruik.

Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.
Plaats het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen (bijv. radia-
toren).

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met een verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capa-
citeit, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan
of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat
van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Zorg
ervoor dat kinderen niet met het apparaat spelen.

Zorg ervoor dat dit apparaat onbruikbaar wordt wanneer u het weg-
gooit.

Het wordt ook aanbevolen om potentieel gevaarlijke onderdelen van
het apparaat onschadelijk te maken. Dit apparaat is niet bedoeld voor
gebruik door kinderen. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen.
Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jon-
ger dan 8 jaar.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder en door personen met een verminderde fysieke, zintuiglij-
ke of mentale capaciteit, of gebrek aan ervaring en kennis, mits
zij volledige instructies hebben gekregen over hoe het apparaat
veilig te gebruiken en de risico’s begrijpen.
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LED-kaars met vlam-effect Handleiding

Batterijwaarschuwingen

Dit product is ontworpen om te werken met het gespecificeerde type
batterijen, die niet zijn inbegrepen. Gebruik alleen het type en de
polariteit die in de handleiding of op het apparaat worden vermeld.
Probeer niet-oplaadbare batterijen niet op te laden en demonteer,
plet, kortsluit of gooi batterijen niet in het vuur. Verwijder de batte-
rijen als het product gedurende langere tijd niet wordt gebruikt en
gooi ze weg volgens de plaatselijke voorschriften. Beschadigde of
lekkende batterijen kunnen brandwonden of irritatie veroorzaken bij
contact met de huid of ogen; vermijd direct contact met gelekte vloei-
stof. Houd batterijen altijd buiten het bereik van kinderen, aangezien
kleine batterijen verstikkingsgevaar of ernstig inwendig letsel kunnen
opleveren als ze worden ingeslikt. Raadpleeg onmiddellijk een arts
als u vermoedt dat een batterij is ingeslikt of in een lichaamsdeel is
terechtgekomen.

Waarschuwingen

Stel het product niet bloot aan directe hitte, viammen of intens zonlicht
om vervorming of smelten van de waslaag te voorkomen. Bewaar het
product bij een omgevingstemperatuur tussen -10°C en 40°C.
Gebruik het product alleen in droge, binnenruimtes en vermijd con-
tact met water of andere vloeistoffen.

Probeer het product niet aan te steken met lucifers of aanstekers,
aangezien het geen echte kaars is en geen echte vlam produceert.
Dit product is geen speelgoed. Plaats de kaars op een stabiele on-
dergrond, buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

A Let op: Dit product is geen echte kaars en produceert geen
echte viam.

Productbeschrijving Afbeelding A
1. Kaars met waslaag

2. LED-lampjes

3. Batterijvak

4. Aan/uit-schakelaar

Batterijen plaatsen/vervangen

Verwijder het klepje van het batterijvak aan de onderkant van de kaars. Plaats drie AA-alkalinebatterijen.
Sluit het klepje weer om het batterijvak te sluiten.

Om de batterijen te vervangen, volgt u dezelfde procedure.

Gebruik

Schuif de schakelaar naar AAN om de kaars aan te zetten en naar UIT om hem uit te zetten.
Eenmaal ingeschakeld, simuleert het apparaat de natuurlijke beweging van kaarslicht dankzij de LED'’s.
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LED-kaars met vlam-effect Handleiding NL

Reiniging
Reinig het product met een zachte, droge doek en beweeg voorzichtig om de waslaag niet te beschadigen.
Gebruik geen oplosmiddelen of schurende producten.

Technische gegevens
3 AA-batterijen (niet meegeleverd)

Om redenen van verbetering behoudt Beper zich het recht voor om het product zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen of te verbeteren.

De Europese richtlijn 2011/65/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparaten (AEEA)
vereist dat oude elektrische huishoudapparaten niet mogen worden vernietigd via de normale onge-
sorteerde gemeentelijke afvalstroom. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om hergebru-
ik en recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren, en de gevolgen voor de menselijke

B oczondheid en het milieu te minimaliseren. Het symbool met de doorgekruiste “afvalcontainer” op het
product herinnert u aan uw verplichting om het afgedankte product apart in te leveren.

GARANTIECERTIFICAAT

Dit apparaat is in de fabriek gecontroleerd. Vanaf de datum van oorspronkelijke aankoop geldt een garantie van
24 maanden op materiaal- en productiefouten. Het aankoopbewijs en het garantiebewijs moeten samen worden
toegezonden in geval van een aanspraak op de garantie.

De garantie is alleen geldig met een garantiecertificaat en een aankoopbewijs (fiscaal ontvangstbewijs)
met vermelding van de aankoopdatum en het model van het apparaat.

Neem voor technische assistentie rechtstreeks contact op met de verkoper of ons hoofdkantoor ten einde de ef-
ficiéntie van het apparaat te waarborgen en ervoor te zorgen dat de garantie NIET ongeldig wordt. Elke ingreep
aan dit apparaat door niet-geautoriseerde personen maakt de garantie automatisch ongeldig.

GARANTIEVOORWAARDEN
Als het apparaat tildens de garantieperiode gebreken vertoont als gevolg van defecte materialen en/ of produc-
tiefouten garanderen wij gratis reparatie op voorwaarde dat:

- Het apparaat correct is gebruikt voor het doel waarvoor het is bedoeld.

- Er niet aan het apparaat is geknoeid omdat het anders niet te onderhouden is.
- Het aankoopbewijs kan worden getoond.

- Normale slijtage aan het apparaat niet onder deze garantie valt.

Daarom zijn alle onderdelen die per ongeluk kapot kunnen gaan, die zichtbare tekenen van gebruik met betrek-
king tot verbruiksartikelen kunnen vertonen (zoals lampen, batterijen, verwarmingselementen, ...) en esthetische
onderdelen uitgesloten van garantie, alsook elk defect ten gevolge van niet-naleving van de regels voor gebruik,
nalatigheid van gebruik en/ of onderhoud van het apparaat, onzorgvuldigheid, verkeerde of onjuiste installatie,
schade tijdens transport, en alle andere schades die de leverancier niet aan te rekenen zijn.

Voor elk defect dat niet binnen de garantieperiode kan worden gerepareerd, wordt het apparaat gratis vervan-
gen. Als het in verband met een defect, breuk of storing te vervangen onderdeel een accessoire en/ of een
afneembaar onderdeel van het product betreft, behoudt Beper zich het recht voor om alleen het betreffende
onderdeel te vervangen en niet het volledige product.

Neem contact op met de distributeur in uw land of de after sales-afdeling van Beper.
E-mail assistenza@beper.com en we zorgen ervoor dat uw bericht bij uw distributeur terecht komt.
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LED cBel ¢ edhekT Ha nrnambk Yka3aHus 3a ynotpeba

O6wu npeaynpexaeHus

lNMpoyeTeTe Te3M MHCTPYKUMU Npeau Aa usnonssarte ypeaa.
Mpeau v no Bpeme Ha ynoTpeba TpsabBa fa ce cna3BaT HAKOM OCHOBHMU
npeanasHu Mepku. Crieg oTCTpaHsaABaHe Ha onakoBKaTa NpoBepeTe
LenocTTa Ha ypeaa. B cnyyan Ha CbMHEHWe, He n3non3sanTe ypeaa u
ce cBbpXeTe ¢ kBanuduuympaH nepcoHarn. OnakoBb4YyHUTE MaTepuanu
(nnactmacoBu TOPOMYKK, NONNCTUPON N Ap.) He TpsibBa fa ce OCTaBAT
Ha MSICTO, HEAOCTBLIMHO 3a AeLa, Tbi KaTo ca NOTEHLUNaNHN N3TOYHULN
Ha onacHOCT. BuHarn ce yBepsiBanTe, 4e MpPEXOBOTO HarnpexeHue
CbOTBETCTBA Ha NOCOYEHOTO HA E€TUKETA C TEXHUYECKN OaHHU U Ye
cuctemarta e CbBMeCcTMMa C MOLHOCTTa Ha ypeaa. Tosu ypen Tpsibsa
Aa ce uanonsesa caMo no npegHasHaveHune. Becaka gpyra ynotpeba
Ce cyMTa 3a HenpaBwuiiHa WM CriedoBaTerniHO onacHa M LWwe aHynupa
rapaHuusaTa. NMpon3BoanTENSaT HE HOCKM OTFOBOPHOCT 3a KakBUTO U
Aa e LWeTu, NPUYNHEHN OT HenpaBuiiHa, HenpasuIiHa UK HepasyMHa
ynotpeba.

Hwukora He noTansanTe ypeaa BbB BoAa Ui APYrn TEYHOCTH.

He noctaeante ypeaa B 6nM1M3oCT 4O U3TOYHULM Ha TOMSMHA (Hanp.
paguaropn).

Tosun ypea He e nNpegHasHayeH 3a ynorpeba ot nuua (BKAYUTENHO
Aeua) c HamarneHu 3N4eCKn, CEH30PHU UM YMCTBEHN CNOCOBHOCTH
nnn 6e3 onuT N 3HaHUA, OCBEH ako He ca Nof HabnoaeHne unu He
ca nosnyvnsniu MHCTPYKLUMM OTHOCHO ynoTpebata Ha ypeda OT nuue,
OTrOBOPHO 3a TsaAxHaTa 6e3onacHOCT. YBepeTe ce, 4e geuara He
UrpasaT c ypeaa.

KoraTo na3xebprisaite To3u ypep, HanpaBeTe ro HerofdeH 3a ynorpeba.
MpenopbynTenHo e cbLo Taka Aa obe3BpeanTe BCUYKN NOTEHLMATTHO
OonacHW 4YacTu Ha ypeaa. Toau ype He e npegHasHadeH 3a ynotpeba
oT geua. [leuarta He TpsibBa aa urpasaT ¢ To3u yped. [pbxTe ypeaa u
kabena my ganed ot geua nog 8 roguHu.

To3u ypea moxe Aa ce U3non3Ba oT Aeula Ha 8 U noBeYye roguHMU,
KakKTO M OT nvua C HamaneHun (puUan4yecku, CEeH30pPHU unun
YMCTBEHU CMNOCOOHOCTU uUnu 6e3 onnuT U 3HaHUA, NpU ycrioBue
Yye ca MOMy4YUSIM NMBbIIHU MHCTPYKUUU KakK Aa usnonssBaT ypeaa
6e3onacHo u pasdupaTt cBbp3aHUTE C HEro pMCKoBe.

50



LED cBel ¢ edhekT Ha nrnambk Yka3aHus 3a ynotpeba BG

MpeaynpexaeHusn 3a 6atepunte

Toan NpoayKkT e NpoekTupaH ga paboTn ¢ nocodeHus Tnn Gatepuu,
KOMTO He ca BKMoYeHW. Manon3esante camo BuMAa U NOMSIPHOCTTA,
NOCOYEHN B PHKOBOACTBOTO MM Ha YCTPOMCTBOTO. He ce onuTtBanTte
Aa npesapexpare HeakymynaTtopHu Gatepun un He pasrnobsiBanTe,
He CMaykBanTe, He MNpPean3BUKBaWTE KbCO CbEeOVHEHUEe U He
n3xebpnanTe 6atepmmTe B orbH. M3Bagete batepunte, ako NpoAyKTbT
HAMa Oda ce M3Mnon3Ba 3a NPOAbLIMKUTENEH Nepuoa OT BpeMe, U U
N3XBbpMeTe CbrnacHoO MeCTHUTe pasnopenbu. lNMoBpeaeHUTe mUnu
Teyawn Oatepum morat ga NPUYUHAT U3rapsitHs UM gpasHeHe,
aKo BNSA3aT B KOHTAKT C KokaTa unu ounte; N3barsante gupekTeH
KOHTAKT C M3Tekna TeYHOCT. BuHarum gpbxTte Gatepumte ganed oT
aeua, T Kato Mankute 6arepun moraTt ga npeacraensBat pPUcK oT
3agyluaBaHe Unm cepruo3HoO BbTPELLHO HapaHsiBaHe Npu NOrMbLyaHe.
AKO nogo3unpaTte norfbliaHe nnu nonagaHe B KOSATO U Aa € 4acT Ha
TANOTO, He3abaBHO NOTbPCETE MEAMNLMHCKA NOMOLL.

MpeaynpexaeHusn

He nanarante npogykra Ha npsika TONfNHA, NiamMbK UM MHTEH3UBHA
CNbHYeBa CBETNWHA, 3a Aa NnpegoTepaTuTe geopmMmauusi Unm ToneHe
Ha MCTUHCKOTO BOCBHYHO Nokputme. CbxpaHsaBanTe npu Temneparypa
Ha okosiHata cpega mexay -10°C n 40°C.

M3nonseanTe npogyKTa camo B Cyxa, 3aKkpuTa cpefa, kato nsbsireate
KOHTaKT Un nanaraHe Ha Boga Unn gpyru Te4HOCTH.

He ce onutBanTe ga 3ananute nNpoaykTa c KWbpuT unu 3ananku, Tbi
KaTo He e UCTUHCKA CBeLl 1 He NPOou3BeXxaa UCTUHCKM MaMbK.

To3n npogykT He e urpadka. octaBeTe cBewTa Bbpxy cTabunHa
NOBBLPXHOCT, Aanedy oT geua u gomMallHm nodumun.

A BHumaHue: To3n npoaykKkTHe e UICTUHCKa CBellnHe npouseexXxaa
UCTUHCKM NNNaMDBK.

OnucaHue Ha npoaykra dur. A
1. CBeLy C BOCbYHO NOKpUTHE

2. LED cBeTnuHmu

3. Otoenexve 3a Gatepun

4. ByTtoH BKI1./U3KI.

MocTtaBsaHe/cMsiHa Ha GaTepuun

OTcTpaHeTe Kamaka Ha OTAeneHveTo 3a GaTepum, pasmonoXeHo B OCHoBaTa Ha cselyTa. lNoctaBeTe Tpu
ankanHu 6atepun Tin AA.

MocTtaBeTe 0bpaTHO Kanaka, 3a Aa 3aTBopuTe OTAeNeHneTo 3a batepum.

3a pa cmeHuTe baTepunTe, crnegsanTe cbluarta npoueaypa.
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LED cBel ¢ edhekT Ha nrnambk Yka3aHus 3a ynotpeba

Pa6ora

Mnb3HeTe npeBkntoyBaTens B nonoxeHne BKJl., 3a ga Bkntounte ceewTa, 1 B nonoxeHne W3KIJ., 3a ga s
n3knounte. Cnep KaTo e BKITYEHO, yCTPOMCTBOTO Bb3NPOM3BEXAa €CTECTBEHOTO ABMWKEHNE HA CBETNMHATA Ha
cBeLTa GnarogapeHue Ha cBeToaMoaunTe.

MounctBaHe

MouncTBanTe NpoaykTa c Meka, Cyxa Kbpna, KaTo M3nonasaTe HeXHW ABWKEHWS, 3a Aa nsberHete gecopmmpaHe
Ha BOCbKa.

He n3nonseavite pa3tsopuTeny unm abpasviBHu NPOAYKTY.

TexHMYeCKM AaHHU
3 6atepuu Tvn AA (He ca BKITOYEHU)

3a BcskakBu nopobpenusi, Beper cu 3anassa npaBoTo Aa NpomMeHs unu nogo6psiBa npoaykra 6e3
npeausBsecTue.

EBponenckata gupektnsa 2011/65/EC OTHOCHO oOTnagbuuTe OT ENEeKTPUYECKO U  EeneKTPOHHO
obopynsaHe (WEEE) unsuckBa cTapute LOMaKUHCKW €NeKTpUYecku ypeau Aa He ce U3XBbprsT B
HOpMarnHus HecopTupaH 6UToB NoTok oT oTnaabuu. CTapute ypeau TpsibBa Aa ce cbbupaT oTAENHoO,
3a Aa ce onTMMM3Npa Bb3CTAHOBSABAHETO U PELMKIMPaAHETO Ha MaTepuanunte, KOMTo CbAbpXart, 1 Aa

B Cc Hamanu Bb3[4eWCTBMETO BbPXY YOBELLKOTO 3[ipaBe U okorHata cpefa. CUMBOMBT CbC 3a4epkHaT
,kodba 3a BokmnyK" BbpXy NpoAyKTa B/ HanoMHs 3a BalLETO 3aAbIKeHWe, Ye KoraTo U3XBbpnsTe ypeaa,
ToW TpsibBa Aa 6bae cbbupaH oTAenHo.

FAPAHLUMOHEH CEPTUOUKAT

Tosn ypen e npoBepeH BbB habpukata. OT gaTtata Ha NbpBOHaYanHarta rnokynka ce npunara rapaHuus ot 24
MeceLa 3a MatepuarnHu n NpounsBoAcTBeHu Aedektn. Kacosarta 6enexka n rapaHUMOHHUST cepTudmkaTt Tpsibsa
na 6baaT npeacTaBeHy 3aefiHO B Criyvait Ha UCK 3a rapaHLuus.

FapaHuuATa e BanuMaHa caMo MpWM Hanuuve Ha rapaHUMOHEeH cepTuUdUKaT M OOKYMEHT 3a MOoKynka
(cdbuckaneH 60H), B KOWTO e MOcCoYeHa AaTaTa Ha 3aKynyBaHe U MoAena Ha ypeaa

3a Bcsika TexHMYecka NMOMOLL, MOMs, CBbpPXETe Ce OUPEKTHO C NMpofaBava WM Hawwus LeHTpaneH odwuc,
3a fa 3anasuTte edpekTmBHOCTTa Ha ypeda v A HE aHynupa rapaHuusaTa. Bcska Hameca Ha T03u ypen OT
HEeyMbHOMOLLEHM Nl aBTOMaTUYHO LLie aHynupa rapaHuusTa.

FAPAHUUOHHMU yCnoBusA
Ako ypedbT nokaxe Aedekt B pesyntaT Ha AedekTeH matepuan w/wnu Npou3BOACTBO MO BPeMe Ha
rapaHLU1OHHUSA Nepuof, Hue rapaHTupame 6esnnateH PeMOHT Npu ycrosme, Ye:

- ype,m;T € U3Nnons3BaH NpaBuUIiHO U 3a UernTa, 3a KOATO € nNpeHa3Ha4vyeH.

- YpeabT He e 6un MaHuUNynupaH, nHa4ye He noaniexun Ha nogapbxKKa.

- npeﬂ,CTaBﬂ ce KacoBata benexka 3a noKynkara.

- YpenbT, KOWNTO Noka3sa yMepeHO N3HOCBaHe, He Cce NoKpuea OT Ta3un rapaHuua.

CnepoBaTernHo, BCsika YacT, KoTo MOXe Aa 6bae crnyyanHo cdyneHa unv uMa BUAYMU NpusHaum Ha ynotpeba
B KOHCyMaTtuBW (kaTo namnu, GaTtepun, HarpeBaTenHW eNemMeHTU...), eCTETUYHUTE YacTu ca U3KITIIYEHU OT
rapaHuusaTa, KakTo 1 BCSKakay AedekTy, TponsTuyallm oT HecnassaHe Ha npasuaTa. 3a ynotpeba, HebpexHocT
npu U3non3saHe U/unv NoaapbXKKa Ha ypeaa, HeGPEXHOCT, rpeLlHa UM HenpasBuiiHa MHCTanauwms, nospeaa no
BpeMe Ha TpaHCropTMpaHe 1 BCAKaKBU APYTv WETKW, KOUTO He ce AbIhKaT Ha AoCTaBuvKa.

3a Bcekun AedeKT, KONTO He MOoxe Aa ObJe OTCTpaHeH B paMKWTe Ha rapaHUMOHHUS Nepuogd, YpeabT we bbae
3aMeHeH 6esnnaTtHo.

BbB BCceku crnyyai, ako YacTTa, kosaTo TpsibBa fa 6bae 3aMeHeHa nopaaun AedekT, cHynBaHe U HEM3NPaBHOCT,
e akcecoap u/unu pasrnobsiemMa YacTt oT npoAykta, Beper cu 3anassa npaBoTo Ja 3aMeHW camo BbhpocHaTa
4acT, a He Uenus NpoaykT

CBbpxeTe ce C BalLMsi AUCTpUOYTOP BbB Ballata cTpaHa unm ¢ otaena 3a cnegnpopaxbeHo obenyxsaHe Beper.
Manpatete umenn Ha assistenza@beper.com, KoMTO Lie npenpaTu BawuUTe 3anUTBaHWsS KbM BalUWs
ancTpubyTop.
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LED sveca sa efektom plamena Uputstvo za upotrebu RS

Opsta upozorenja

Procitajte ova uputstva pre upotrebe uredaja.

Pre i tokom upotrebe, moraju se postovati neke osnovne mere
predostroznosti. Nakon uklanjanja ambalaze, proverite integri-
tet uredaja. U slu€aju sumnje, nemojte koristiti uredaj i obratite se
stru¢no kvalifikovanom osoblju. Materijali za pakovanje (plasti¢ne
kese, polistiren itd.) ne smeju se ostavljati van domasaja dece, jer
predstavljaju potencijalne izvore opasnosti. Uvek se uverite da se na-
pon mrezZe poklapa sa naznaCenim na etiketi sa tehnickim podacima
i da je sistem kompatibilan sa snagom uredaja. Ovaj uredaj se sme
koristiti samo za njegovu namenu. Svaka druga upotreba se smatra
nepravilnom i stoga opasnom i ponistiCe garanciju. Proizvodac ne
moZe biti odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu usled nepravilne,
netacne ili nerazumne upotrebe.

Nikada ne potapajte uredaj u vodu ili druge te€¢nosti.

Ne stavljajte uredaj u blizini izvora toplote (npr. radijatora).

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuCujuci
decu) sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili im
je osoba odgovorna za njihovu bezbednost dala uputstva u vezi sa
upotrebom uredaja. Osigurajte da se deca ne igraju uredajem.
Prilikom odlaganja ovog uredaja, ucinite ga neupotrebljivim.

Takode se preporucuje da se svi potencijalno opasni delovi uredaja
ucine bezbednim. Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane
dece. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem. Drzite uredaj i njegov
kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i viSe i oso-
be sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili bez iskustva i znanja, pod uslovom da su dobila potpuna
uputstva o bezbednom koriSéenju uredaja i da razumeju rizike.

Upozorenja u vezi sa baterijama

Ovaj proizvod je dizajniran za rad sa navedenim tipom baterija, koje
nisu ukljuCene. Koristite samo tip i polaritet naveden u uputstvu ili
na uredaju. Ne pokuSavajte da punite nepunjive baterije i nemojte
rastavljati, gnjeciti, kratko spajati ili bacati baterije u vatru. lzvadite
baterije ako se proizvod nece koristiti duze vreme i odlozite ih u skla-
du sa lokalnim propisima.
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Ostecene ili cureCe baterije mogu izazvati opekotine ili iritaciju ako
dodu u kontakt sa kozomili o€ima; Izbegavaijte direktan kontakt sa pro-
curelom te€nosScu. Uvek drzite baterije van domasaja dece, jer male
baterije mogu predstavljati rizik od guSenja ili ozbiljnih unutrasnjih
povreda ako se progutaju. Ako sumnjate na gutanje ili unoSenje u bilo
koji deo tela, odmah potrazite medicinsku pomo¢.

Upozorenja

Ne izlazite proizvod direktnoj toploti, plamenu ili intenzivnoj sunéevoj
svetlosti kako biste sprecCili deformaciju ili topljenje pravog vostanog
premaza. Cuvati na temperaturi okoline izmedu -10°C i 40°C.
Koristite proizvod samo u suvim, zatvorenim prostorijama, izbegavajuci
kontakt ili izlaganje vodi ili drugim te¢nostima.

Ne pokuSavajte da upalite proizvod Sibicama ili upaljacima, jer to nije
prava sveca i ne proizvodi pravi plamen.

Ovaj proizvod nije igracka. Postavite sveéu na stabilnu povrSinu, van
domasaja dece i kucnih ljubimaca.

A Oprez: Ovaj proizvod nije prava sveca i ne proizvodi pravi pla-
men.

Opis proizvoda SI. A

1. Sveca oblozena voskom

2. LED svetla

3. Odeljak za baterije

4. Prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO

Umetanje/zamena baterija

Uklonite poklopac odeljka za baterije koji se nalazi u dnu sve¢e. Umetnite tri AA alkalne baterije.
Vratite poklopac da biste zatvorili odeljak za baterije.

Da biste zamenili baterije, pratite isti postupak.

Rukovanje B .
Pomerite prekidac¢ u polozaj UKLJUCENO da biste ukljucili svecu i u polozaj ISKLJUCENO da biste je iskljuili.
Nakon ukljucivanja, uredaj reprodukuje prirodno kretanje svetlosti sve¢e zahvaljuju¢i LED diodama.

Ciséenje
Ocistite proizvod mekom, suvom krpom, neznim pokretima kako biste izbegli deformisanje voska.
Ne koristite rastvarace ili abrazivne proizvode.

Tehnic¢ki podaci
3 AA baterije (nisu ukljucene)

W3 pasnora no6orblawa, Benep 3agpxaBa npaBo aa Moaudukyje unu nobossLia nponseopn 6e3 ukakBor
obaBeluTemsa.
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Evropska direktiva 2011/65/EU o otpadu elektricne i elektronske opreme (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment - WEEE) zahteva da se zastareli i neispravni ku¢ni elektriéni uredaji ne smeju odlagati
u uobicajeni nesortirani tok komunalnog otpada. Stari uredaji se moraju sakupljati odvojeno kako bi
se optimizirao oporavak i reciklaza materijala koji sadrze i smanjio uticaj na ljudsko zdravlje i Zivotnu

HEE sredinu. Precrtani simbol ,kante za otpatke® na proizvodu podseéa vas na vasu obavezu da se ureda;j,
kada ga odlazete, mora sakupljati odvojeno.

POTVRDA O GARANCUJI

Ovaj uredaj je fabricki proveren. Garancija vazi 24 meseca od datuma kupovine za defekte nastale tokom
proizvodnije ili defekte nastale zbog neispravnog materijala. U slu¢aju zahteva za garanciju moraju se dostaviti
zajedno potvrda o kupovini i potvrda o garanciji.

Garancija vazi samo uz garantni list i dokaz o kupovini (fiskalni ra¢un) sa datumom kupovine i modelom
uredaja.

Za bilo kakvu tehnicku pomoc obratite se direktno prodavcu ili naSem sedistu kako biste saCuvali efikasnost apa-
rata i DA NE BISTE PONISTILI garanciju. Svaka intervencija neovlas¢enih osoba na ovom uredaju automatski
¢e ponistiti garanciju.

USLOVI GARANCIJE
Ako tokom garantnog perioda dodje do bilo kakvih kvarova kao rezultat neispravnog materijala i/ili proizvodnje
garantujemo besplatan popravak pod uslovom da:

- Je aparat pravilno kori$c¢en i u svrhu za koju je namenjen.

- Uredaj nije otvaran, popravljan ili izmenjen od strane neovlascenog osoblja, inae ga nije moguce popraviti.
- Da se dostavi potvrda o kupovini.

- Uredaj koji je istroSen i oSte¢en nece biti pokriven ovom garancijom.

Zbog toga su svi delovi koji se mogu slu¢ajno slomiti ili koji imaju vidljive znakove upotrebe kod potrosnih
proizvoda (poput lampi, baterija, grejnih elemenata ...), estetski delovi iskljuéeni iz garancije i bilo koji nedostatak
koji nastane usled nepostovanja uputstava za upotrebu, nemara u upotrebi i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje,
pogresne ili nepravilne montaze, oStecenja tokom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati
dobavljacu.

Za svaki kvar koji se nije mogao popraviti u garantnom roku, aparat ¢e biti zamenjen besplatno.

U svakom slucaju, ako je deo koji treba zameniti zbog defekta,oStecenja ili kvara dodatak i/ili odvojivi deo
proizvoda, Beper zadrzava pravo da zameni samo onaj deo koji je u pitanju, a ne i ceo proizvod.

Obratite se distributeru u svojoj zemlji ili servisnom centru Beper. E-mail assistenza@beper.com
Koji ¢e proslediti vase upite vasem distributeru.
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LED gyertya langhatassal Hasznalati utasitas

Altalanos figyelmeztetések

A készulék hasznalata el6tt olvassa el ezeket az utasitasokat.
Hasznalat el6tt és alatt néhany alapvet6 ovintézkedést be kell tarta-
ni. A csomagolas eltavolitasa utan ellendrizze a készulék épségét.
Kétség esetén ne hasznalja a készuléket, és forduljon szakképzett
szemeélyzethez. A csomagoldéanyagokat (mianyag zacskok, po-
lisztirol stb.) nem szabad gyermekek elél elzarva tartani, mivel po-
tencialis veszélyforrast jelenthetnek. Mindig gy6z6djon meg arrdl,
hogy a halozati feszlltség megegyezik a miszaki adattablan feltin-
tetett feszlltséggel, és hogy a rendszer kompatibilis a készulék
teljesitményével. A készuléket csak rendeltetésszerlien szabad
hasznalni. Barmilyen mas hasznalat nem megfelelének és ezért
veszélyesnek mindsul, és érvényteleniti a garanciat. A gyartd nem
vallal felel6sséget a nem megfeleld, helytelen vagy ésszeritlen ha-
sznalatbdl ered6 karokert.

Soha ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne helyezze a készuléket héforrasok (pl. radiatorok) kozelébe.

Ez a készulék nem alkalmas csOkkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességd, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd
szemeélyek (beleértve a gyermekeket is) altali hasznalatra, kivéve, ha
felugyelik 6ket, vagy egy a biztonsagukert felel6s személy utasitaso-
kat adott nekik a készulék hasznalatara vonatkozéan. Gy6z4djon
meg rola, hogy gyermekek nem jatszanak a készulékkel.

A készulék artalmatlanitasakor tegye mikodéskeptelenné.

Azt is javasoljuk, hogy artalmatlanitsa a készulék minden potenciali-
san veszélyes részét. Ez a készulék nem gyermekek altali hasznala-
tra készult. Gyermekek nem jatszhatnak ezzel a készulékkel. Tartsa
a készuléket és annak kabelét 8 év alatti gyermekek eldl elzarva.

A készuléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, vala-
mint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu,
illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személyek
hasznalhatjak, feltéve, hogy teljes korii utasitasokat kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatarol, és megértik a lehetséges
kockazatokat.

Figyelmeztetések az elemmel kapcsolatban

Ez a termék a megadott tipusu elemekkel mikodik (nem tartozék).
Kizardlag a kézikdnyvben vagy a készuléken megadott tipusu és po-
laritasu elemeket hasznalja.
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Ne prébalja meg ujratolteni a nem ujratolthetd elemeket, és ne sze-
relje szét, ne torje 0ssze, ne zarja rovidre, és ne dobja tlizbe az ele-
meket. Ha a terméket hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az
elemeket, és a helyi el6irasoknak megfelel6en artalmatlanitsa azo-
kat. A sérult vagy szivargo elemek égési séeruléseket vagy irritaciot
okozhatnak, ha bérrel vagy szemmel érintkeznek; Kerulje a kifolyt
folyadékkal vald kozvetlen érintkezést. Az elemeket mindig tartsa
gyermekek eldl elzarva, mivel a kis méretl elemek fulladasveszélyt
vagy sulyos bels6 sérulést okozhatnak lenyelés esetén. Lenyelés
vagy a test barmely részébe jutas gyanuja esetén azonnal forduljon
orvoshoz.

Figyelmeztetések

Ne tegye ki a terméket kozvetlen hdnek, langnak vagy intenziv
napfénynek, hogy megakadalyozza a valddi viaszbevonat de-
formalddasat vagy megolvadasat. -10°C és 40°C kozotti kornyezeti
hémérsékleten tarolando.

Aterméket csak szaraz, beltéri kornyezetben hasznalja, kerllve a viz-
Ne prébalja meg meggyujtani a terméket gyufaval vagy ongyUJtovaI
mivel nem igazi gyertya, és nem hoz létre valddi langot.

Ez a termék nem jaték. Helyezze a gyertyat stabil felletre, gyer-
mekek és haziallatok elél elzarva.

A Figyelem: Ez a termék nem igazi gyertya, és nem hoz létre
valédi langot.

Termékleiras A. abra

1. Viasszal bevont gyertya
2. LED-lampak

3. Elemtarté rekesz

4. BE/KI kapcsolo

Elemek behelyezése/cseréje

Tavolitsa el a gyertya aljan talalhaté elemtarto rekesz fedelét. Helyezzen be harom AA alkali elemet.
Zarja be az elemtart6 rekeszt a fedél visszahelyezésével.

Az elemek cseréjéhez kdvesse ugyanezt az eljarast.

Mikodés

A kapcsolét csusztassa ON allasba a gyertya bekapcsolasahoz, és OFF allasba a kikapcsolasahoz.
Bekapcsolas utan a késziilék a LED-eknek kdszonhetéen a gyertyafény természetes mozgasat reprodukalja.
Tisztitas

A terméket puha, szaraz ruhaval tisztitsa meg, gyengéd mozdulatokkal, hogy elkertilje a viasz deformalédasat.
Ne hasznaljon olddszereket vagy surolészereket.
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Miiszaki adatok
3 AA elem (nem tartozék)

Barmilyen fejlesztési ok miatt a Beper fenntartja a jogot, hogy el6zetes értesités nélkiil médositsa vagy
javitsa a terméket.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szélé 2011/65/EU eurdpai iranyelv elirja,
hogy a régi haztartasi elektromos készilékeket nem szabad a szokasos, nem szelektalt kommunalis
hulladékaramba dobni. A régi késziilékeket elkulonitve kell gydjteni annak érdekében, hogy optima-
lizaéljak a bennlk 1év6 anyagok hasznositasat és Ujrahasznositasat, valamint csokkentsék az em-

I berek egészségére és a kornyezetre gyakorolt hatast. A terméken talalhaté athuzott “kerekes kuka”
szimbdlum emlékezteti Ont arra a kotelezettségére, hogy a késziiléket a hulladékgy(ijtés soran sze-
lektiven kell gyUjteni.

GARANCIA TANUSITVANY

Ezt a késziléket a gyarban ellendrizték. Az eredeti vasarlas napjatdl 24 honapos garancia vonatkozik az anyag-
és gyartasi hibakra.

Jotallasi igény esetén a vasarlasi bizonylatot és a jotallasi jegyet egyiitt kell benyujtani.A garancia csak
jotallasi jegy és a vasarlast igazolo bizonylat (pénziigyi bizonylat) mellett érvényes, amelyen feltiintetik
a vasarlas datumat és a késziilék tipusat.

Barmilyen technikai segitségért forduljon kozvetlenil az eladéhoz vagy a kdzponti irodankhoz, hogy megérizze
a készulék hatékonysagat, és NE érvénytelenitse a garanciat. Barmilyen, a késziléken nem illetéktelen személy
beavatkozasa automatikusan érvényteleniti a garanciat.

GARANCIA FELTETELEI
Ha a készilék a jotallasi id6 alatt anyag- és/vagy gyartasi hibabdl eredé meghibasodast mutat, ingyenes javitast
vallalunk, feltéve, hogy:

- A késziiléket rendeltetésszerlien és rendeltetésszerlien hasznaltak.

- A készuléket nem manipulaltak, kildbnben nem karbantarthaté.

- Be kell mutatni a vasarlasi bizonylatot.

- A méltanyos elhasznalédast mutatd készulékre nem vonatkozik ez a garancia.

Ezért a garancia nem vonatkozik minden olyan alkatrészre, amely véletlendl eltdrhet, vagy a hasznalat lathato
nyomait mutatja a fogyéeszkdzokben (példaul lampak, akkumulatorok, flitéelemek stb.), az esztétikai alka-
trészekre, és a szabalyok be nem tartasabol eredd hibakra. hasznalatbdl, a késziilék hasznalatanak és/vagy
karbantartasanak hanyagsagabol, gondatlansagbdl, hibas vagy nem megfeleld beszerelésbél, szallitas kozbeni
sérilésekbdl és minden olyan karbdl, amely a szallitonak nem tudhaté be.

Minden olyan hiba esetén, amelyet a garancialis idén belll nem lehetett kijavitani, a késziléket ingyenesen
kicseréljik.Mindenesetre, ha a meghibasodas, torés vagy meghibasodas miatt cserélendd alkatrész a termék
tartozéka és/vagy leszerelhet6 része, a Beper fenntartja a jogot, hogy csak a kérdéses alkatrészt cserélje ki,
nem pedig a teljes terméket.

Forduljon orszaga forgalmazojahoz vagy a Beper értékesités utani osztalyhoz.
E-mail kiildése az assistenza@beper.com cimre, amely tovabbitja kérdéseit a forgalmazéjanak.
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